Pouline Munk`s Norgesrejse 

Forord

 Meningen med denne bog er, at jeg ved senere at læse dens indhold må huske og mindes alt her oppe fra. Og vil jeg ønske, at også andre må finde adspredelse og fornøjelse ved at læse den.

Pouline Munk

              Min rejse her til.

 Det var mandag morgen den 2. August 1915. Vi var tidlig oppe, Frederik, Mor og jeg. Mor lavede kaffe, Frederik gjorde ponykøretøjet i stand, jeg gik og nullede rundt, og vidste ikke rigtigt om jeg var glad eller bedrøvet, men tilsyneladende i bedste humør drog jeg da fra mit hjem og min mor. Kl. 6½ susede ekspressen med mig fra Hobro, og både Frederik og jeg vinkede så længe vi kunne se hinanden. Så gik da  toget gennem det nordlige Jylland. Åer, bække, høstakke og telefonpæle susede forbi os. Træerne i Rold skov dansede runddans og så nåede vi da Ålborg. Der var sirligt røre, nu kunne man rigtignok se, at vi var kommet et stykke hen på formiddagen. Det støvregnede. Der kom en stor ovn mand med et ølanker til mave, han pustede og stønnede så det kostede ham synlig anstrengelse at komme frem, men endelig fandt han en plads i samme vogn som jeg var. Jeg veg forskrækket til side, da jeg hørte han satte sig med et vældig plump. Hele perronen var fyldt med mennesker. Sikken masse afskedshilsner på forskellig vis, uf. Endelig dampede vi videre, ganske sagte gik det ud over Limfjorden. Det var smukt at se Ålborg bag os, Nørre Sundby foran, pontonbroen på den ene side og en lille ø på den anden. Nu fòr vi ud over flade strækninger og landsdelen, og nåede snart Frederikshavn. Nu stod solen højt på himmelen, og Vorherre skaffede os det fineste rejsevejr, som vi kunne ønske os. Hurtigt var jeg ombord. Jeg var ikke klar over, om jeg skulle tage anden eller tredje klasses billet, men traf så en fornuftig kone fra Kolding, som rådede mig til at tage en tredje klasse, og det gjorde jeg. En time efter gik skibet. Det var lidt underligt at se Danmark forsvinde lidt efter lidt, indtil det var helt borte. Lige uden for Frederikshavn var der en lille bitte ø med fyrtårn, vi grublede lidt over hvad det kunne være for en ø, da siger en ung knøs fast og selvsikker: ”Det er Skagens fyr, det smukkeste fyr i Danmark”. To timer efter kom vi forbi Skagens fyr. Den omtalte kone og jeg fandt os en udmærket plads i forstavnen, hvor vi opholdt os det meste af tiden og levede af vor medbragte madpose. Kommer midt ud i Skagerak udbryder samme unge fyr fra før: ”Næh, kom dog og se søløver”, men han blev lillebitte, da han blev overbevist om, at det var store fisk. Kort før vi sejlede ud i Kristiania Fjord, kom vi forbi en vældig flok marsvin, nej hvor de hoppede og sprællede i solskinnet, det var så interessant. Nu var mine øjne ganske stive af at stirre mod de sig nærmende klipper. Men hvad var nu det? Nej se dog! En masse små klippe-øer ragede stejlt op ad havet ja fuldstændig lige, på hver af dem var enten en villa, et fyrtårn eller nogle få fiskehuse, et sted var der en bro, som forbandt to øer, men hvordan de mennesker bærer sig ad med at komme ned, ja det forstår ikke jeg, for hoppe – nej.

 Skibet lagde nu til ved Horten, den første bygd, som jeg så tæt ved. Den var bygget op ad den skrånende fjeldside og lå meget smukt. Ved havnen arriverede mindst 30 børn for at sælge kirsebær hvilke de havde fint ordnet på flade fade. Vil De købe frylli? Køb frylli hos mig? Jeg har de bedste frylli! Sådan råbte de i munden på hinanden, som børn i almindelighed kan, og jeg må sige, at de hurtig fik udsolgt alle deres frylli. Da vi sejlede ud igen var der en stadig vinken og råben, men jeg kunne ikke forstå noget af det. Nu kunne vi se Moss på den anden side fjorden, men snart kom øen Jelø imellem, så var også den forsvunden, derimod kunne vi langt, langt ude se Holmestrand (en bygd). Tågen havde imidlertid sænket sig, den yndige blå tåge, som jeg holder så meget af. Først havde solen gået ned bag fjeldene, hvilken henrivende solnedgang. Nu tror jeg nok, at det var på tiden, at elverpigerne kom frem, jeg så dem i fantasien danse let og luftige hen over tågerne. Vi kom forbi den ene bygd efter den anden, og alle lå de op ad den skrå fjeldside, blandt andre husker jeg navnene på Son, Filtvet, Hvitsten, Drøbak og Storsand. Derefter kom fæstningen ”Oskarsborg”, hvor elektriske lysstråler blev udsendt med bestemte mellemrum. To røde lys blev tændt ude i vandet, for at vise os hvor minebæltet lå, og jeg må tilstå, at det gav et sæt i mig, og jeg blev ikke hel mig selv igen, før vi var komne forbi dette farlige sted. Skibet havde imidlertid sænket farten, matroserne tog kraftig fat på sangen ”Ja vi elsker dette landet”, mens én spillede på mandolin. Hundreder af elektriske lys skinnede fra begge fjeldsider. Min tankegang var omtrent således: ”Hvordan mon nu min lille mor har det? Mon hun siger: ”Nu er Pouline nået dertil, og nu er hun der”? Ja du skulle se mig  midt i alle denne naturens skønhed, så er jeg sikker på, at du aldrig fortryder, du har givet mig lov til at rejse. Men jeg mangler selskab hjemmefra. Må ikke klage, jeg har jo fundet denne udmærkede kone fra Kolding, vi talte om det vi så”. Videre til skibet. Mine øjne var helt stive. Jeg stirrede videre mod tågen, imod lysene, fjeldene, det blanke, stille vand og – fremtiden. Jeg så og så og – faldt i søvn. Hvor længe jeg havde sovet, ved jeg ikke, men jeg blev med eet lysvågen ved at få et forsvarligt puf af min rejsefælle, idet hun udbryder: ” Nej nu må De sandelig vågne op, her har vi hele Kristiania foran os, og måske aldrig mere De ser dette syn”. Ja i sandhed dette var ualmindeligt. Det var kunst og natur, der havde forenet sig. Som en mægtig Halvmåne lå byen om enden af fjorden, elektrisk oplyst, med fjeld og skov til baggrund, ja jeg kan næsten ikke beskrive det. Passagererne havde travlt med at ordne sig til landgang, og snart stod skibet fast og afladningen begyndte. Min rejsefælle fandt sin søn ventende, bød farvel og gik. Toldbetjentene gennemså alt rejsetøj og slog store hvide kors på alle kasser og kufferter, og snart var skibet omtrent tom. Af kaptajnen fik jeg lov at blive ombord til dag. Af kahytsjomfruen blev jeg anvist en 1st klasses kahyt. Dette måtte vi gøre med største tavshed , da hun ikke havde lov til, at byde dette til en dæks- passager. Snart sov jeg vældig godt, men kl. var rigtignok også 12, og jeg havde jo været tidligt oppe. Om morgenen vågnede jeg ved, at kahytsjomfruen gik rundt og meldte: ”Nu er kl. 6”. Jeg lå og døsede til kl. 7, imens hører jeg inde fra sideværelset en grov mandsrøst sige sådan: ”Du er sku et godt fjols, så uforsigtig som du bar dig ad i toget i går, du sagde jo, så alle kunne høre det, at du havde tre tusinde kr. på dig”. ”Ja, men ded tænkte jeg sku ikke på”, lød  svaret fra den anden. Kl. 7 var jeg påklædt og spiste derpå resten af min medbragte mad (julekage og mælk). Jeg fandt en drager, mest for at finde rette vej til banegården, han tog min cykle og min kuffert, og jeg traskede bag efter. Knapt kommen op i byen, før jeg træffer det stejle fjæld udhugget, så det danner en høj mur på den ene side af gaden, oven på denne mur var der bygget huse. Jeg møder nu klippe ved klippe til jeg nåede St., ja men det er sandt, jeg så jo også i aftes, at byen var bygget op ad fjældsiden. Vi nåede da omsider banegården, og der var en frygtelig travlhed, aldrig har jeg set noget værre, min drager måtte hjælpe mig at blive ekspederet for jeg kunne ikke forstå et ord norsk lige når det blev udtalt med en sådan fart. Snart sad jeg i toget, eller rettere sagt stod. Snart kørte vi gennem en skov, snart over fjæld , over elv, Åer, bække, gennem tunneler, hist og her kom fossen susende og brusende ned over fjældet, snart var der højt op, snart dybt, dybt ned. En ung pige syntes vist, jeg havde stået for længe, og siger til mig: ”Vil Madame ikke sidde ned, der er plads”, hun syntes rimeligvis, at jeg var for trivelig til at være jente. Endelig ved den 13de St. var jeg i Eidsvold, hvor Marit Habberstad ventede mig. Så havde rejsen slut, og et nyt livsindhold (bogindhold) oprinder.







Den 3 august

Min første aften her.

 I aften har Ragna Røkholt og Astrid Habberstad  været her. Først kom Ragna, og hun, Marit og jeg har opfrisket en hel masse fællesoplevelser fra Danmark, drukket kaffe og haft det så hyggeligt. Lige da Ragna skulle gå, kom Astrid, og så blev da hun og jeg i en fart vældig gode venner.







Den 4 august

På Wormvik.

 I aften var jeg i Marits hjem, Vormvik, vi har sunget i den danske højskolesangbog og haft det så hyggeligt. Det er et dejligt hjem med højskoleånd og mange vakre jenter. Vi var på fjeldet for at finde en plante som hedder linnæa, en ægte norsk fjældplante.

1. Vælg duftende syringer,

4. Og der er to på stilken,

Vælg rosa, vælg viol,

    som dier livets strøm,

Jeg vælger mig linnæa,

    Ja der er to på stilken

De stille hjems symbol.

    I ædel lykkedrøm.

2. Den sværmer ej moderne

5. Hvor ingen fremmed støjer

I have eller eng,


    I svanetemplers fred,

Den blomstrer heller gerne,

    Sig ydmyge de bøjer

På skogens moseseng.

    I al sin lykke ned.

3. I skær og enkel ynde

6. Vælg duftende syringer

I skogens rene luft;

    vælg rosa, vælg viol,

Flimrer ej i brynde


    Jeg vælger mig linnæa, 

Av giftig glans og duft

    De stille hjems symbol






Kristoffer Skolens

 Ja jeg fandt blomster, og nu får vi jo se om den bliver stor og stærk, til den skal over Skagerak. Da vi var på fjeldet havde vi den yndigste udsigt ned over hele bygden og elven (Vorma), broen og misbjergene der langt ude.

 Jeg har spist gedeost i dag, det havde sådan en pudseløjerlig smag.







Den 5 August.

På Røkholt.

 I dag har jeg været i Magnas hjem, Røkholt. Marit og jeg gik ”Up over” ved højskolen, omkring Tunsaga (gårde) , nedenom Skræfjeldene, i daglig tale kaldet ”Skreia”. Røkholt er en ægte norsk bondegård, med lysegrå stuebygning og rødt ”fjøs”. Et fjøs er noget af alt, i den nederste del er det egentlige fjøs (kostald), plads til hest, geder, svin, vogne og maskiner. Øverst op kører de hølæssene og vælter dem ned i store dybe rum. Ragna kom ud og tog imod os, og snart sad vi på de bedste pladser i den bedste stue. De havde travlt på Røkholt, det var jo søgnedag, og der var en masse slottefolk (høstarbejdere). Vi spiste til aften lefser og en slags røræg (resten var dansk). Jeg tilbragte en dejlig aften sammen med Marit, Ragna, fru Skov og hr. og fru Røkholt. Jeg skulle prøve at tale norsk, men fru Skov afbrød mig og sagde, ikke De må, ikke De må, det er jo landsmål. Ragna fulgte os omtrent hjem, vi kunne ikke blive færdig med at snakke. 







Den 6 august.

 I dag kom herskabet hjem sammen med Arne og Leif. Nu bliver der nok liv i huset.






Søndag den 8 aug.

 I dag har vi været på biltur, Arve, Ole, Marit og jeg. Turen gik over Vorma, forbi stationen og Eidsvold bad, kirken, kommunelokalet, videre i bratte svingninger, op og ned, stadig op og ned, snart kørte vi ved foden af Misbjergene det var højt, meget højt. På den anden side af elven ser vi, langt borte på det højeste af Skræja,  en sæter og en sæterhytte.

I ungdomslaget.

 I aften var vi i ungdomslaget (forening). Mødet skulle begynde kl. 6, men først kl. 8 var der så mange, at der var tale om at begynde. Vi begyndte med en sang. Det var morsomt at høre norsk sang. Jeg har aldrig før hørt så mange, der på én gang snurrede på ”r”. Derefter var der en hel masse af lagets sager og forslag til behandling. Igen sang vi en sang, og så skulle der drikkes kaffe. Festkomiteen bar et bord midt ind i salen, fyldte det i en fart med sukker, fløde og en masse kage. Nu var der nogle som gik rundt med kaffen på en bakke, og så gik hver for sig hen og forsynede sig, ved det fremsatte bord. Snart var vi færdige og det hele igen ryddet til side. Så var der en som citerede nogle norske krøniker, men da de var på landsmål, kunne jeg ikke forstå det alt sammen. En lærerinde læste op af en håndskreven avis, skrevet af lagets medlemmer. Blandt andet skæmt og alvor læste hun et digt, som i hvert vers sluttede med ordene ”det er Norge, det er Norge alt”. Endnu lyder de i mine øren. Det var med en blanding af fryd og vemod, jeg hørte det. Det skulle jo været Danmark. Men det er virkelig sandt, Norge er jo så smuk og dejlig, som digtet beskrev, men Danmark, du dejlige Danmark, du er dog mit fædreland. Hvor er der smukkest? Ja, jeg ved det ikke. Det er så yndigt at være et lille menneskebarn. 

 I mellemtiden var der engang i mellem underholdning af klaver og violinspil.

 Så blev der taget fat på legen. Først dansedes langsje , men jeg vil ikke påstå, at Eidsvold ungdom danser smukt, særlig da denne dans sluttede med en vals. Aldrig har jeg set noget styggere, jeg tror ikke jeg lyver, når jeg siger, at de dansede på 7 forskellige måder i samme dans, et par dansede endog tango. Nu kom folkelegene, disse kunne jeg bedre med. Det gik raks væk med ”syv vakre jenter i en ring, falderalla” og ”vi er musikanter”, og mange andre. Kl. 12½ var jeg hjemme igen, og jeg må sige, det var en meget adspredt aften.

Min kartoffeldreng.

 Marit og jeg stop netop og skrællede kartofler, vi var i et gemytligt lune, og jeg lavede da, ved hjælp af et par kartofler og nogle tændstikker, en yndig dreng. Vi satte ham nok så fin op foran uret. Vi kunne høre Fruens trin i spisestuen, nå ja, det gjorde ikke så meget, om hun skulle se ham, men ak, og ve – det var Advokaten. I en fart kom gutten ned. Advokaten standsede midt i en besked og – Advokatens ansigt!! [lille tegning]

På højskolen.

 Marit og jeg skulle i aftes, gå ud på højskolen med 10 kilo the. Med 5 kilo hver vandrede vi på den hårde vej ”ut over”, drejede af vejen ”up over” og nåede uden særlige oplevelser højskolen. Fru Sørensen er dansker og fra Vendsyssel. Straks hun så mig, udbrød hun: ”Nej De er da en lille dansker, det kan man da ligefrem se på Dem”. Fru Sørensen og Frk. Alsgaard havde travlt med at sy gardiner, og snart kom vi også i arbejde. Vi tilbragte en hyggelig aften, og Fru Sørensen sagde gang på gang: ”Nej hvor i dog ligner hinanden”. Da vi gik, bad hun os komme igen ved dagens fulde lys. Så gik det hjemad i den stjerneklare frostnat, og lysene tindrede fra fjæld og dal, og spejlede sig i elvens klare vand.

Verdens Ende.

 I dag har jeg været oppe på Hagaen, fra et højdepunkt kunne jeg se ”Verdens Ende”. Det er en lille pynt, som går ud i elven så langt ude som vi kan se. Jeg prøvede at se ned i fossen, der er det altså ”Huldren synger mens elven går”, jo jeg kan så udmærket forstå norske fantasier må komme i virksomhed, når de fra barn af er vant til at færdes ved slik en natur.

På biltur.

 Fruen sagde, at jeg endelig måtte pakke mig godt ind, da det var hvinende koldt. Jeg kunne ikke rigtig tro det, da jeg havde haft det alt for varmt hele formiddagen, men jeg tog alligevel en masse tøj og – frøs rædsomt. Turen gik samme vej som sidste gang, vi var ude, kun gik det dobbelt så langt. Vi kom helt forbi Mistberget og Minne St., et langt stykke henne med siden af Mjøsen. Et sted var vejen udhugget i fjældet, og dette stod fuldstændigt lodret op ved den ene side, og ned ved den anden, ned i Mjøsen. Uha hvis gutten styrede forkert, men han er heldigvis sikker nok. Et sted måtte vi brat standse og køre helt ind til fjældsiden, for at et andet køretøj (en kjærre) kunne komme forbi. Hist og her traf vi en ko, som søgte læ i en udhugning, disse var kommen ned fra sæteren. Der var en vidunderlig udsigt ud over Mjøsen, fjæld, skog og sæter.

Regnens virkning.

 Pyh ha, som det regnede i nat, vandet stod formelig som tykke pinde fra jord til himmel. Med et sæt blev jeg lysvågen og for ud af sengen, en time før den sædvanlige tid, og ned i en fart. Det var dog en frygtelig spektakel, som om 10 tog kørte rundt og rundt og stadig rundt om huset her. Fra verandaen kunne jeg se fossen, nej hvilket syn, det var nok den der lavede det hele. Fossens leje er ca. fire meter dyb, og der nede i bunden, plejer den at løbe så fornøjelig, men i dag går den over sine bredder, den kaster skumsprøjt omkring sig, ja og ler og stene smides omkring den. Og med et frygtelig rabalder farer den ned i elven, farver sammen med mange andre småfosser elven helt mørkebrun, ja det hele er noget ”lejt” dynd, og så kalder de denne fos for lille, hvordan mon da en stor fos ser ud når den er i oprør? Hvor længe mon den buldren vedvarer? 

(Senere. Den varede i to døgn.)

Maja på Finnbrotten.

 Fortællinger om hende lyder således: Hun var eneste barn af en landmand, men forældrene skejede ud, så tilbage til Maja blev kun fattigdom, skam og skændsel. Midt i denne elendighed lavede hun det selv endnu værre, idet hun nedkom med en søn udenfor ægteskab. Barnets fader svigtede hende, og netop dette var Majas redning. Sorgen gav hende en vilje og hun begyndte at arbejde, arbejde hårdt. Ved familiens hjælp fik hun bygget et liten hus med en ganske lille have ved. Nu har hun gennem de mange år slidt så hårdt, at hun har fået huset betalt, men tomten ejer hun endnu ikke. Da gutten var 20 år, rejste han til Amerika. Nu har han været der ovre i 10 år, og Maja venter ham stadig hjem, men forgæves. Denne interessante kone eller jente skulle altså Marit og jeg besøge. Der var langt (ca. 3 fjerdingvej), og det gik stadig opad, da vi skulle fjældet blev vejen endnu hårdere, og vi begyndte at mærke vabler på fødderne, men om vi ville gi` os, nej, når gamle Maja kunne gå denne vej så tit, da skulle vel ikke sådan et par unge jenter kny over det.

 Vi bankede på døren, og den blev straks åbnet. ”Nej men kære, er det dig Marit, så kom ind da”. Marit præsenterede mig: ”Det er en veninde til Ragna og mig og skal være veninde med dig, og derfor skal I være dus”. ”Nej da, så må jeg sige du da, så væsko  kom frem og sæt dig ned”. Ja vist er vi dus sagde jeg, og Marit begyndte straks at fyre under kaffekedlen. Til venstre for døren var et vindue og foran det et lille bord og en strikkemaskine, i hjørnet et skab, ved næste væg et vindue med sofa og bord foran, i hjørnet en komode med tæppe i norske farver, en stol på 3. side og et komfur og en dør i 4. side. Over komoden hang nogle norske billeder i norsk almuestil, over stolen nogle køkkenredskaber af træ malet med norske farver, (blåt, rødt og hvidt), over komfuret hang blikforme og kasseroller, på en hylde lå tre små gryder.  Jeg sad først på en stol ved siden af komfuret, men måtte snart flytte over i sofaen, da der under stolen stod en spand vand med en øse i, og denne (øsen) skulle Maja bruge nok så tit. Så gik passiaren, alt imens Maja lavede kaffe og dækkede bord. ”Nå kan du da trives da”? ”Jo tak, det går udmærket”. ”Hvor synes du om Arvesen da”? ”Jo, de er jo udmærkede mennesker”. ”Ork ja, det er så vist at komme lidt rundt i verden, én gor her og ha alle vvæt anden steder”. Her tog Maja og lukkede en lem op under bordet, hvilket hun først havde skubbet til side, krøb ned af fire trin, og var akkurat i til halsen, nu rakte hun en arm ind og hev et brød frem fra en hylde. Hullet eller kælderen var ikke større, end at netop Majas brede krop  kunne være der (jeg tror ikke hun kunne vende sig dernede). Maja krøb rask og behændig op, lukkede lemmen og satte igen bordet over. Hun lagde sikkert mærke til mit måbende ansigt, thi hun sagde smilende: ”Nej så lite har du nok aldrig set før”, og jeg indrømmede det. Maja lider af seføjdans, hun nikkede bestandig med hovedet og slog en gang imellem ud med armene. Så drak vi da kaffe. Vi fik hjemmebagt brød og tyk sur fløde og tyttebærsyltetøj. Først smurte vi fløden på, og dækkede så over med syltetøj. ”Nå hvons liker du det da” spurgte Maja. ”Jo tak, det smager brilliant” svarede jeg, skønt jeg havde en fornemmelse af, at det snart kom op igen, det var jo synd at sige sligt til den gæve Maja, som mente mig det så godt. Og for at fornøje hende endnu mere, så måtte jeg spise hele to tykke skiver. Jeg havde lange spekulationer over, om vi ikke skulle få lov til at kikke ind ad døren lige over for, og da vi var færdige med kaffen, bad Maja os da se hendes soveværelse. Vi gik nu ind af døren. Lige ud for var et vindue med bord foran, og begge dele var stopfyldte med blomster. Ved hver ende af værelset stod en meget kort seng på tværs, og så var værelset fyldt. På sengene var svære hjemmehæklede tæpper og på alle gardinerne var hjemhæklet blonder. Alt skinnede rent og propert, og alt vidnede om, at Maja havde meget arbejdsomme hænder. Hun er jo ude hver eneste dag for at vaske og skure. Maja fulgte os udenfor og viste os sine georginer  og andre blomster. ”Uf som det er koldt” sagde vi. ”Ork ja, men det er alligevel så bra at komme ud, når himlen sådan er fyldt med stjerner, og luften er så grej, at vi kan se så langt ut over, så er det næsten som om også jorden var fyldt med stjerner”. Det var et sandt ord, der oppe fra fjældet kunne vi se et stjernetæppe både foroven og forneden. Nu bød hun os farvel, og Maja bad mig komme igen så snart jeg kunne. Det gik nok så fut hjemad, da det var nedad hele vejen, men vabler på fødderne havde vi nu alligevel. 

I aften var vi hos Fru Læssund, hun kaldte stikkelsbærskallen for ”hjari??” 






Søndag den 26/9




På Styri.

 Det regnede så stykt i dag, og derfor havde jeg tænkt mig, at tilbringe min frisøndag på ”Vormvik”. Jeg var derovre kl. 3, og undervejs opdagede jeg, at der var en hel masse sne i regnen, Kl. 5 telefonerede Magnhild Staj til Marit, om hun ville med til Styri. Jeg skulle selvfølgelig med, og så traskede vi da af alle tre i det grimme føre ca. ½ mil ud til Styri. Denne er en bondegård, og dens ejer hedder Krukserud og er onkel til Marit og Magnhild. Fjøset lå lige ud til vejen og staburet også, længst ude lå drengestuen, og med enden til vejen lå stuebygningen. Vi blev rigtig hjertelig modtaget af dem alle. Der var mand, kone, de tre gutter Harald, Magnus og Trygve, samt Emma, kone til Harald. Jeg var i tre stuer, men jeg kan ikke rigtig hitte ud af, hvad de skal kaldes, da der var et langt bord i dem alle, og de var omtrent ligedan. Både familien Krukserud og stuerne gjorde indtryk af en vis gæstfri jævn type, hyggelige og ligetil. Marit, Harald, Trygve og jeg fik os et spil vist. Vi drak kaffe og spiste senere aftensmad, så fulgte vi Emma og Harald på St., de borsyd for Kristiania og skulle rejse i aften med 9 toget. Magnus kørte dem i en trille (en slags ponnyvogn) , og vi andre fire gik, mens regn og sne stadig kom ned.

 Da vi skulle fra St., måtte vi jo køre alle. På forreste sæde sad jeg og en anden ung pige, på bageste sæde Marit og Magnus, på vore fire par knæer sad Magnhild, og bagved stod Trygve. Nu kan det nok være det gik ud over broen, den lange smalle bro over Vormen, men nu var det mest sne, som kom ned. Jeg var nr. 1, der skulle afsættes, og Trygve fik min plads, hvorpå den raske hest igen satte i fart.





Mandag den 27 sept. 1915

 Hvilket frygteligt sjap jeg havde at gå i til mejeriet i dag. Da jeg drejede om hjørnet af kafèen kastede jeg tilfældigvis blikket ud over Mistbjerget, og ser til min store forbavselse, at det er aldeles hvidt af sne, og gården som jeg kan se øverst oppe på en nærmere bakke, har sne på sine tage. Dette har hverken  nordmændene eller jeg set i september måned, men stolt og fin ser det ud. Min frue kommer hjem fra Hamar og fortæller, at en mil nord fro os ligger der syv tommer sne overalt.




Dit og dat.

 Det var i ferietiden, da vi havde den vesla gut, Leif. Han vaar en kæk gut og fuld af morskab. En morgen, da jeg skulle gøre i stand hans værelse, havde der undsluppet mig et skrig. Lige idet jeg lukker døren op ser jeg en stor trivelig mand midt i sengen. Leif havde lavet ham af sit tæppe, sit lagen og sit slips.

 Også dette er fra ferietiden. Jeg gik en dag og ventede på at de to gutter, Arne Gran og Arve Arvesen skullle komme ned, men da de ikke kom, spurgte jeg Marit, om de kunne få i sinde at blive deroppe hele dagen, hvortil hun svarede, ja. Så måtte jeg da op og gøre rent. De to gutter var ivrigt beskæftiget med ingeniørarbejde. Da jeg nåede til gulvet sagde jeg på ægte norsk: ”Åh, vær så snild at løfte lidt på benene Deres”. Da måtte de trække de alvorlige ansigter op til smil.

 Tater. Uf, den mængde tatere som går her og tigger. Børn, unge piger, gamle mænd, mødre med barnet på ryggen, alle tigger de, og alle får de. For nogle dage siden var der en sådan kvinde her, barnet var bundet fast til ryggen, men hænderne var fri, og med disse pillede det skiftevis i moderens hår og øren, alt imens det pludrede væk i et køre. Begge var frygtelig snavsede, men det er for resten alle tatere.




En spadseretur.

 I dag har vi den 29 oktober, og det er snart længe siden, at jeg har skrevet i min bog. Ingeborg Kaasa og jeg har i dag haft en udmærket fodtur. Målet ver ”Eidsvold Værk”. Det vil sige et elektricitetsværk, som ejes af kammerherre Haakon Mathiesen og bruges for ham alene til lys, og til kraft til hans trævarefabrik, med et navn kalder man da det hele for ”Eidsvold Værk”. Vi gik herfra kl. 3½, gik og pratede, pratede og gik, skuede ud over det bakkede terræn, fjeldene, skoven og alle disse rygende skorstene, som viste os målet. Kl. 5 spurgte vi hvor langt vi havde igen, og det blev da fortalt at vi havde en time. ”Gier vi os”, spurgte Kaasa. ”Nej da”, svarede jeg, og så gik vi da raskt fremad igen. Mørketsænkede sig omkring os, hvad der var nok så kedeligt, men der var jo ikke noget derved at gøre, og humøret var strålende. Vejen var frossen stenhård, og ikke i mands minde har der været en sådan kulde på denne årstid. Alle vigene af elven er tilfrosset, sundets unger løber dernede med skøjter og kaner.

 Vi nåede den første fabrik, hvor de modtog træ fra en fabrik højere oppe, gjorde en eller anden ting ved det, og sendte det videre. Fragten af trævarene gik for sig i luften ved elektricitet. På den ene snor gled fragten nok så raskt frem, mens den anden snor bragte beholderne tomme tilbage. Vi stod stille på broen over Anelven,  og så hvordan de gled over os, både de tomme og de fyldte. Vi gik videre hen med Kammerherrens Anlæg, hvori hans smukke bolig lå. Vi nåede næste fabrik, hvor vi så hvordan de sendte træet ud på den elektriske strøm. Så nåede vi Eidsvoldsbygningen, hvor rigsdagen i 1814 valgte en konge. Alt derinde skal nok stå akkurat som det stod dengang, men vi fik desværre ikke lov at gå derind, da det var for sent. Vi gik da i det smukke anlæg, hvor der stod en smuk statue af Karsten Anker, denne mand som i 1814 ejede slottet.

 Vi skulle nu ud på Anelven, hvor over der gik en smal gangbro. På venstre side af broen lå den ene tømmerflåde tæt op til den anden, så tæt at der sikkert ikke ville være den mindste fare ved at gå over dem. Under første halvdel af broen havde tømmeret frit løb, så kom der en bred rende, som gik lige ind i kammerherrens fjøs. Dernæst var der en ca. 4 meter bred rende, denne lavede ved sit dybe fald al elektriciteten. En kone stod nok så frejdig ude på nogle planker og skyllede tøj ved denne rende. Vi vender om, og opdager at broen er lavet af nogle tynde brædder, resolut tager vi et fast tag i hinanden, og skynder os op, (der var to trappetrin) hvor der så nok så sikkert ud. Vi skulle nu hjemad, men opdager at kammerherrens fjøs er oplyst, nej det kunne vi dog ikke modstå, men bad om lov til at gå ind. Vi gik førsti stalden, men fik ikke tid at tælle den lange række heste, da der gik nogle fine mennesker derinde, og så var vi ked af at stå der og glo. Vi gik da ind i fjøset (kostalden), hvor 5 personer var i færd med at malke (røgteren, kaldet sveisen), hans kone, en nydelig ung pige og to smågutter. Alle havde de skinnende, rene, hvide huer og forklæder på. Noget så pænt malketøj har jeg aldrig set før. Der var fire lange rækker med kreaturer, i hver af de tre var 25 kuer (køer), altså 75 i alt. I fjerde række var der ungkreaturer, en kolossal stor Okse (tyr) og 5 kalvestier med 5 kalve i hver. Det var alt sammen telemarkskræ. I grævningen var der strøet savsmuld, hvilket var revet så nydeligt.

 Kl. 7½ var vi hjemme. Jeg har fået en vable på den ene fod, men humøret er ganske strålende.





Onsdag den 17/11-1915

 Klokken var vel 10 i dag, da fruen sagde, at gamle Arvese og fru Møller skulle komme med 5-toget. Vi skulle have kogt flynder til aften, og jeg skulle gøre i stand to gæsteværelser. Jeg gik glip af min trimmeaften (gymnastik), men hvad gjorde det, når det var så interessante gæster.  Straks fruen kom hjem (hun kom sammen med gæsterne), kom hun ud i køkkenet med flynderen. Her må bemærkes, at vi bestandig kun har én flynder til et måltid, og jeg har aldrig set så store flyndere før. Fruen så på min bagning, 4 sigtebrød, 1 franskbrød, 1 julekage, 10 rundstykker og en kjøv (bunke) med lamper, hun fòr ind og kom straks tilbage med fru Møller. ”Se, sådan baker vores danske pike”, sagde hun. Og fru Møller sagde, at det var mesterbagværk. Men her har jeg vist været ved at rose mig selv, og det ser ikke godt ud i en dagbog. Nå, de kom da til bords kl. 8. Da jeg var inde med fisken, spurgte gamle Arvesen, om det virkelig også var sandt, at jeg ikke var søster til Marit. Hertil måtte vi alle le. Han sad lidt, ”De er dansk De” sagde han så pludselig, ja det var jeg jo da. ”Taler de jydsk, fynsk eller sjællandsk”, ”jeg taler jydsk”. ”Kender de ”Æ Bindstow”? ”Jo da” sagde jeg. ”Men sådan taler De ikke”? ”Næ, men jeg har talt noget i samme retning engang”. ”Ja, så har De”! Da udbryder fruen: ”Nej nu taler Pouline norsk, jeg kan høre det for hver dag der går”!





Torsdag den 19 nov. 1915

 Vi fik gås til middag i dag, og jeg troede aldrig vi var blevet færdig, det kan nok være, der var diskussion. Det var om Finmarken, da jeg var inde og bytte tallerkner. Gamle Arvesen mente, det var et friskt, smuk og poesifyldt stykke land. Fru Møller mente, at det absolt stod til ungdommen at rejse derop og tage plads. Bergan (fuldmægtigen) sagde tre gange efter hinanden, at aldrig skulle noget i verden få ham til at drage derop mere. Jeg ønskede bare, at også jeg kunne opnå at se dette vidunderland.

 Da jeg stod ved opvasken kom der en rigtig fæl bisser, han ville sælge en hel masse skrabsammen, men Fruen kunne ikke få tid, og jeg måtte skynde mig ud i køkkenet igen, da jeg havde alt sølvtøjet liggende. Men om han da så ikke blev ved at pine og plage mig, for at spørge Fruen om en gammel skjorte, vest, sokker, støvler, og hvad han ellers trængte til. Endelig kom Fruen med en skjorte, hun kunne jo nok mærke, at typen ikke ville gå igen. Han stak en tyk, beskidt hånd ud til tak, men Fruen veg forfærdet tilbage, hun ville dog ikke lægge sin pæne hvide hånd deri. Midt under dette kom Fru Møller og gav mig hånden til afsked, og da hun gik, havde jeg en krone i min hånd. Og så rejste de da. Da jeg var påklædt, og skulle gøre i stand aftensbordet, gik jeg og nullede rundt i mine egne tanker. Pludselig ser jeg fire røde tingester udenfor vinduet. Det gav et sæt i mig, men snart var jeg på det rene med, at det var vanter som tilhørte Ragnhild og Ingeborg. De havde kælke med, og nu skulle vi da på kælketur.

 Helt op på det øverste af Vitbatsbakken kom vi, så måtte vi begynde. To kælke susede allerede derned af. Vi måtte lytte, om vi mulig kunne høre bjældeklang, for da måtte vi vente, at vi ikke skulle køre på heste. Snart gik det nedaf i en susende fart, i reglen uden uheld. Engang da vi var omtrent ved foden af bakken, blev en liden kælke sat ud foran os, jeg, som var forrest, kunne se, at vi enten måtte vælte over den, eller også skramme vores ben på den, derfor gav jeg den et forfærdelig spark, så den for ind i gården ved siden af, da var vi lige ved gærdet, og jeg lod mig nu trille ud til den modsatte side, for at standse kælken. Dette skete i et nu, og det så temmelig sikkert komisk ud, thi de to på kælken og gutterne inde i gården vred sig af latter, og jeg ikke mindre, skønt jeg lå midt i kælkebanen. Der kom nu flere og flere kælke, og vi drog til den anden side og kaldte denne bakke for ”de rolige jenters bakke”. Gutterne styrede bedst, de kunne komme helt ned uden sving, men så dygtig skal vi også nok blive.





Søndag den 21 nov.

 I dag havde både Marit og jeg frisøndag. Kl. var vel 10½, da jeg gik her fra og over til Vormvik, og kl11½ gik da Ragnhild, Ingeborg og jeg i møde med Marit. Der er 10 km. til Stensby, hvor Marit er, og did styrede vi vor gang. Vi agede på kælke nedad, og det gik temmelig fort, men der kom stadig ingen Marit. Endelig nåede vi Stensby og spurgte om Marit,- men da var hun rejst med 8½ toget -, og hun som altid går – der stod vi og havde 10 kilometer tilbage!!!

 Marit var kommen for sent til toget og var derfor gået over elven ved Minne og gik hjem på modsatte side af elven som os. Da vi kom hjem, havde vi nær forspist os i steg og rabarbergrød. 






Mandag den 22/11.

 I aften har vi været på kælkebakken fra kl. 7½ til 10. Nu kan vi klare svingen og komme helt ned i sundet. Jeg er dygtig stivbenet, men hvad gør det. På igen.






Lørdag den 27/11-15

 Uf den masse tiggere, der har været her i dag. Jeg havde tænkt at gå en lang tur i dag, da jeg var færdig med lørdagsrengøringen kl. 3½, men om man kan så slippe for sådan nogen. Straks, jeg ville gå op, kom en ludende fyr og bad om ”en skilling til natlogi”. Da jeg var halvt påklædt gik døren, og jeg skønte nok hvad det var for slags folk. De snakkede og trampede for at gøre sig bemærket, men da jeg stadig ikke kom, råbtes der, først ganske stille siden højere, jeeeeente, jeeeeeente. Da jeg kom ned stod der en taterkone med et lille barn bundet på ryggen og en ca. 5 år gammel gut ved siden. ”Ja vi står her og skriker på den jente, da der ingen ville komme” sagde hun, og gik derefter over i den sædvanlige tiggertone. ”De har vel ikke lidt mad til mig, jeg har så mange barna derhjemme men ingen mat. Jeg har heller ingen undertøj på, gutten min går gennem sine støvler. Vi fryser. Åh vær så snild og giv os lidt”. (Vi har16 gr. kulde). Hun kunne sikkert den lange remse udenad, men alligevel fik jeg ondt af hende, og gav for for første gang af mit eget til en tater. Der foruden fk hun en masse kjøtben, kolde kartofler og to halve brød. Man bliver uvilkårlig blød om hjertet, når man ser sådan en lille uskyldig unge sidde og prikke moderen i nakken. Konen gav mig hånden til tak, og det er første gang, at jeg har berørt en taternæve.

 Jeg opgav spadsereturen og havde netop siddet på mit værelse en lille halv time, da døren igen går. Jeg for ned, og ved døren står to modbydelige karle, men som den flegmatiker jeg er, gik jeg rolig hen og satte vand på, da jeg havde gjort det kom advokaten med en 25 øre, han havde set dem på vejen. 

 Så gik jeg i sundet for at gøre indkøb til søndagen. Da jeg kom hjem stod en høj mand i køkkenet, han talte med gårdsgutten, men hvad han sagde, forstod jeg ikke, derimod var jeg klar over, at det var en bisser, først da han var gået gik det op for mig, at det var en som har arbejdet her, men i dag var han i sit nye tøj, derfor kunne jeg ikke kende ham.






Søndag den 28/11.

 I dag har jeg været i kommunelokalet og hørt et interessant foredrag om Indien.






Torsdag den 8/12.

 I lørdags blev Knut 24 år. I den anledning havde vi stort selskab, 13 i det hele. Da de kom, fik de chokolade og kage. Efter aftensmaden dansede de inde i dagligstuen, mens fruen hjalp mig med opvasken. Jeg kunne ikke lade være med at trippe lidt med.






-----------

Søndag aften var jeg på fest i kommunelokalet. Skyttelaget havde præmieskydning og i den anledning indbød de ungdomslaget, idrætslaget og tunnforeningen til fest. Det begyndte kl. 8, og alle fik vi kaffe, da vi kom. Så dansedes der 4 danse, derpå blev holdt et forsvarsforedrag, som jeg slet ikke syntes om. Så blev præmierne uddelt. Hans Krukserud, Styri, tog tre førstepræmier, og derfor blev han anbefalet til os tilstedeværende damer, som en dygtig mand. Han fik et nidobbelt hurra, men da lo jeg. Så blev bakken med rompunch på båret rundt i salen, og så dansedes der vel en par timer. Nu blev der sat to borde frem midt i salen. På det ene blev serveret bajerske pølser og franskbrød, og på det andet øl og mælk. Højbxxtten råbte ”øl og pølser” hvorefter forsamlingen gik hen og forsynte sig med disse goder. Derefter dansedes der til kl. to. ”Gobynes” er både begyndelses og afslutningsdans, og den er meget smuk, ellers synes jeg ikke om den norske dans, de går og vrikker, og vrikker og går, men de danser ikke.




O. Arvesen

 Gamle Arvesen var her fra den 17 til den 21 december. Den første aften var han på højskolen at holde foredrag. Da jeg om morgenen fyrede op på hans soveværelse, spurgte han mig, om jeg havde været på højskolen om aftenen. På mit nej sagde han hurtigt: ”Det var rigtignok ordentlig dumt af Dem. Åh vi havde det så koselig”. Og jeg, som havde ventet på hele gårsdagen, at Fruen skulle tilbyde mig denne tur, blev i helt dårligt humør. Bare jeg dog havde spurgt, men nu var det for sent. Så gav arvesen mig det samme spørgsmål, som han giver mig hver gang han er her ”hvor fra i Jylland jeg er”, og på mit sædvanlige svar ”fra Viborg-egnen” begynte han igen at prate. ”Jo, jeg kender nok Viborg, det var jo der, alle de danske konger blev kronet, og der hvor bisperne blev indsat, og der Hans Tausen prædikede, jo det kender jeg nok, men nu”, føjede han til med et lunt smil, ”nu bor der jo kun Dere”. 

 Ordet ”dere” bruges, så vidt jeg kan skønne, i flertal, både i ”dis” og ”dus”. Sådanne samtaler har vi hver morgen, når jeg fyrer i ovnen og giver ham hans kogt vand, honning og ennser=salt. 

 Den dag Arvesen rejste, stod jeg netop og pudsede, da han kom for at sige farvel til mig. Jeg viste ham mine sorte hænder og sagde, at jeg ikke kunne give hånd. Han stak da en lillefinger ud, og jeg gjorde det samme, sagde farvel og ønskede hinanden ”glædelig jul”. Han nikkede og smilte med det smil, som trænger helt ind i hjertedybet af een, og så gik han. Til jul bagte jeg et rugbrød til ham.




En fest.

 3 juledag kørte Gudrun, Ragnhild og Helge Habberstad og jeg til Eidsvoll Værk. Der afholdtes en basar med andre ting indunder. Kl. 7 gav guttekorpset (det vil sige 10 a 15 gutter fra 10 til 15 år) tre musiknumre, de spillede på kornet og tromme. Dernæst sang sangforeningen flere sange og folkeviser og derpå sang tre unge damer solosang. Der blev opført et 1. akt dilletantkomedie ”Ole pedersens viser”. Der blev givet mange numre af sang og musik, og i alle pauser var der dans. Alt dette kostede kun 50 øre. Kl. 2½ var vi hjemme. – Da vi kørte pakkede Fruen mig ind i to tykke kåber, et tykt tæppe, et par solide vanter og et par rensdyrstøvler. (tegning af støvle).




Et selskab.

 Der var indbudt sorenskriver (på dansk birkedommer) Nilsen med Frue, hotelejer Andersen med Frue, forfatter Liblein med Frue, doktor Toresen med Frue og fuldmægtig Bergan. Nogle fruer udeblev, og der blev da 12 til bords. Om morgenen rejste Advokaten til byen og Ole til skogs, som følge deraf spiste Fruen og jeg selvfølgelig simuljegrød til middag, som vi altid gør når vi er alene hjemme, denne middag er lavet og spist på et kvarter. Fruen dækkede bordet om formiddagen, mens jeg nuslede i køkkenet. Kl. 7 præcis sad de da ved bordet. Først serveredes hummer med nybagt franskbrød og smørkugler. Derefter rypesteg med knuste? Poteter, sous og russiske ærter. Efterpå fik de en butterdejskage med æbler, hvilken jeg måtte modtage mange komplimenter for. Alle fruerne var iført silkekjoler med slæb. En i lyseblåt med hvidt tylt, en i mellemblåt, en i sort og fru Arvesen selv i tyll, alle herrerne i sort diplomat. Under middagen blev sorenskriveren med frue af advokaten og og med tilslutning af dem alle ønsket velkommen til bygden (de er ganske nye). Sorenskriveren takkede hjerteligst for den elskværdighed og imødekommenhed. Som de havde mødt overalt, og, endte han sin tale, tiden vil nok vise om min hustru og jeg er kommen på den rette plads, eller om vi skamskænder Eidsvolds bygds tillid. Der blev efter talen klinket og nikket utallige gange. Det faldt mig pludselig ind, hvilken forskel der er i verden, her måtte jeg stå stille, mens de klinkede med berusende drikke. Ovre på Ærø hos provst Andersen, måtte jeg stå stille, mens de bad bordbønnen.

 Straks selskabet var gået ind i dagligstuen, mødte jeg med kaffen på et brædt (en bakke). Da jeg for tredje gang havde været inde med kaffekedlen, gik jeg ind med likør og glas på et sølvbrædt, derefter to gange med selteno, som de nød omkring det vesle (lille) messing seltersbord. Jeg havde Regine til at vaske op, så opvasken rørte jeg kun, da jeg satte den til side. Dagen efter sagde Fruen at alt var bra.




O. Arvesen.

 Gamle Arvesen har igen været her. Han fik et dansk rugbrød og nogle rundstykker med hjem. Da han rejste, satte jeg hans gamacher på ham. Oppe på højskolen var de ellevilde over et foredrag, han havde holdt på to timer. Han bad mig komme og se ”Sagatun” med alle dens herligheder. 




På højskolen.

 I går var jeg oppe på højskolen et ærinde for fru Arvesen. Ved denne lejlighed havde jeg endelig held til at træffe de danske piger, to fra Vestbirk ved Horsens og én fra Fyn. Særligt det fynske sprog var morsomt at høre. Åh hvor vi snakkede, ja det var moro, som nordmanden siger.




Uf da også!!

 Da jeg i dag gik til mejeriet mødte jeg en herre, som spurgte mig, hvor der var skydsstation. Jeg anede ikke hvad det var, men, da 12 toget netop var kommet, fattede jeg straks den ide, at han ville hen og have en bedre middag. Da vi netop stod uden for Sandbergs cafè, svarede jeg, at der vistnok var en her. Manden gik ind, og hans spørgsmål ville jeg gerne have hørt, thi det han eftersøgte var – en vognmand!!!! Uf da også!!!!




På ski.


20/2-16

 Endelig har jeg fået skier, og i dag har jeg været ude på dem for fjerde gang. Første dag blev jeg kaldt flink. Anden og tredje gang var det dårligere, jeg rullede ustandselig ned af bakkerne. I dag har fr. Finsdal og jeg løbet på en bakke. hvor ingen kunne se os, og jeg tror ikke jeg faldt mere end hver tredje gang, når jeg rutsjede nedad, derimod dat jeg ofte, når jeg gik opad, thi da gled skiene tilbage, og jeg rullede om. (Dat = drat) Det er morsomt at falde ned i den meterhøje sne, men det er rigtignok undertiden vanskelig at komme derfra igen. Frk. Finsdal og jeg måtte flere gange hive hinanden ud af sneen.




Dagen efter.

Selvfølgelig måtte jeg på ski i dag, da jeg var alene hjemme og skiføret var brillant. Ingeborg og jeg traskede lang ud forbi Elstadgårdene. På vejen passerede vi en meget høj brat bakke, men da vi skulle tage den på skråt, var der ikke nogen  fare derved for hvem der forstår at styre vel at mærke, men jeg har det jo sådan, at det jeg absolut skal undgå, det styrer jeg lige på. Nå, som følge af dette begyndte skiene selvfølgelig at gå lige nedad, og i en fart smed jeg mig da  ned i sneen, men faldt så uheldig, at jeg forstuvede venstre tommelfinger, det gjorde og gør endnu frygtelig vondt, men hindrede mig dog ikke i at fortsætte løbet endnu en times tid.




Skirend.

 Kl. var 12 da skirendet begyndte på Eggebakken i dag, søndag den 5 marts. Jeg havde tre par strømper på i tykke skistøvler, havde godt varmt undertøj på, en tyk klædesdragt og Fruens solide ulsters, desuden tog jeg et iskoldt bad, før jeg klædte mig på. Således var jeg rustet til at stå stille i sneen i ca. 2 timer. En halv time øvede de sig på et mindre spring (hvilket allerede var stort for mig), det var vel på 5 meter. Der var 88 deltagere i rendet, det var delt i tre hold hvoraf den yngste var 8 år og den ældste 20. Glidebanen …… springet som løberne tog. De begyndte ved 1, tog springet på 14 meter, susede ned gennem dalen ved 3, hvor publikum opholdt sig, tog et flot spring oppe ved 2, og var færdig, det vil sige, de som stod, enkelte tog en mindre flot rulning ned ad første bakke. I dag skete et frygtelig uheld, med en gut på ca. 17 år. Vi så det alle, da han var højt oppe i luften, at han kom ikke heldig ned. Nogle mente at han besvimede ved det første fald, men det var vist mest sandsynligt, at han allerede oppe i luften besvimede af spænding, i hvert fald rullede han bevidstløs ned af bakkerne. Det så frygtelig ud, og de fleste af os troede, at han var død på stedet, dog kom han lidt efter lidt til sig selv. Han blev sat på en kælke og en ilede foran til lægen. Resultaterne af lægens behandling kendes endnu ikke.

 Derefter fortsattes springet og præmierne uddeltes. Under det hele var, en liden gut på knap 6 år, ivrigt i gang med første spring (5 meter). Han tog flot springet, men faldt ved fortsat gliden, rejste sig og greb sin røde nissehue, baskede sneen godt af sig og stampede igen til tops. Væk var han, og publikum morede sig koselig.

 Om aftenen gik jeg ud i kommunelokalet og hørte Frk. Langsels foredrag om gypten. Hun fremviste nogle lysbilleder, og begge dele var vældig interessant. Derefter sang højskolens sangerhold nogle smukke flerstemmige sange, der iblandt en med omkvædet: ”Det er Norge, det er Norge alt”. Jeg forstår ikke hvordan det er med mig, for hver gang jeg hører det omkvæd, da kommer jeg til at længes, det er for mig, som om en vis trods i mig vil stå op og fortælle, at der også er smukt i Danmark, selv om vi ingen fjelde har.

 Efter sangen begyndte legen, og nu må jeg sige der kom vældig liv, åh, hvor de kunne lege: Gid vi dog kunne få en sådan leg indført hjemme. 




På højskolen.

 Søndag. Jeg var just færdig i dag, da mine danske veninder, Karen og Marie kom og kiggede ind til mig. Da vi havde vrøvlet en tid, blev vi enige om, at jeg skulle være på højskolen kl. 8½, da en islandsk elev skulle holde foredrag om Island. 

 Kommen godt til sæde deroppe, og et stykke fremme i foredraget begyndte han at blive slem efter danskerne, og Fru Sørensen tæller da højt, en, to, tre, fire, fem danske er vi  her. Vi måtte uvilkårligt le alle, med samt den islandske gut. Det var jo lutter elever og lærere, som var omkring ham, så slikt kunne jo nok tillades. En ganng, da han var lidt mildere stemt mod os råbte Fru S. ”ja”. Hele foredraget varede i tre timer og var uhyre interessant. Til slut lagde vi armene over kors, gav samtidig vore sidemænd hænderne, dannede ring og sang en aftensang.




På højskolen.

 I aftes holdt vor kære fynbo, Karen Jensen, 25 års fødselsdag. I den anledning var indbudt 5 danske, 2 islandske og 12 nordmænd. De to islændere foretrak dog at høre et interessant foredrag, men vi andre 18 mødte da. Vi underholdt os med leg og sang, chokolade, kage og appelsiner. Særlig sang vi en del danske sange, og nordmændene ville bestandig have flere. Når vi sang alle sammen, kunne vi høre telemarksjenten Svannaugs stemme over alle andres. Hvilken ren og klar stemme den jente dog ejer. Kl. 12 skiltes vi, efter at have tilbragt en meget hyggelig aften sammen. Jeg glemmer vist det vigtigste. På værelset vajede to norske og mange danske flag. 




Vår.

 For ca. 14 dage siden havde vi en meget mild dag, og derfor slog fossen en revne ned gennem elvvigen og helt ud i elven. Revnen er vel ca. 3 meter bred, men isen på begge sider er en meter tyk, så vi kan gå helt ud til den uden nogen fare. Det er vårens begyndelse. Et stykke op på berget begyndte fossen dernæst at lave hul. Jeg kiggede længe, før jeg kunne opdage det; thi det var meget lille, men jeg kunne høre den længe savnede lyd af rislende vand. Nu er halvdelen åbnet, men øverste del er endnu dækket med sne. Den syder og koger, tordner og buldrer. Hver morgen går jeg straks til vinduet for at se om den er blevet større, og det er den. Ned ad alle veje, bakker og stier, strømmer vandet vildt væk og danner Småfosser rundt om. Det er fornøjeligt at se, hvordan alle mennesker kan stå stille, for med spadserestokken at hjælpe vandet frem, hvis det standser i noget grus. Denne tid kaldes for vandflommen eller flomtiden.




En spadseretur.

 Da vejret og vejen i går var uimodståelig gik Marit og jeg omtrent til gården Maa. Vi gik ustandselig i to timer og havde kun et kvarters gang tilbage, da vi mødte Marits søster, snuede derfor og gik tilbage. Vejen gik hen med noget, som kaldes ”åsen”, det vil sige noget berg , som på det øverste er bevokset med skov, men på den nederste skråning var der med korte mellemrum en frygtelig masse arbejderhuse. Enkelte af disse huse har en ganske lille have, men de fleste lod jorden ligge uopdyrket hen, (jeg ser overalt, at havebruget langt fra , måler sig med det danske) derved bliver skråningen overgroet med ganske fin græs, hvorimellem berget stak op rundt omkring. Og netop nu er græsset så frisk grønt overalt. Midt på åsen så jeg Eidsvolds mindste våningshus. Jeg troede det var en dukkestue, thi at det lille rør, der stak op midt på, kunne tjene til skorsten, det faldt mig dog ikke ind, dog blev det mig fortalt, at en gammel enlig skomager bor der. Jeg så ud over mange frygtelig stejle bakker, hvis ejere havde forsøgt at opdyrke dem, men rundt om sås tydelige spor af store skred, så jeg forstod nok, hvor tungvindt det norske landbrug må være. Vi så ud over elven, med alt berget i baggrunden. Ned af åsen strømmede tre små fosser, gik under vejen, og blev ved langt ned i den dybe dal. Vi fulgte Olga ned til en bro, som gik over en liden å i bunden af Evria (Elvvig) s59. Nu kunne Marit og jeg gå en genvej, og nå hjem på et kvarter, men da det var temmelig mørkt og tåget (hele mjøstågen hængte omkring os) foretrak vi at gå udenom, hvilken vej kunne tage en time. På genvejen var nemlig en masse stejle, lerede bakker, og vi skulle kravle over et gærde, som stod midt i en bæk. Kl. 11½ var jeg hjemme, og havde da gået uafbrudt i fire timer.




Mere vår.

 Nu er våronnen (forårsarbejdet) i fuld gang overalt. Fuglene synger, træerne skyder knop, sauene (får) er kommen på græsvangen, ude i træerne har nogle egern frygtelig travlt med at klatre. Overalt vrimler blomsterne frem. Jeg tror næsten heller ikke, der findes mere sne nu, da vi de sidste tre dage har haft megen regn. I de samme tre dage er elven steget tre meter, så der hvor barna legte tørskoede, der er nu så meget vand, at utallige ro- og motorbåde er stukket ned, og hver dag går ud og ind. En bådbro er lige ved at blive overskyllet, skønt vi for tre dage siden kunne gå ned af mange trappetrin fra den, og så lægge os på tør jord. Fosselejet har været overfyldt. De lavest liggende huse har allerede kælderen fuld af vand, hvis vandet bliver ved med at stige, da må de snart rykke op i anden etage. Alt dette har jeg gået og set på og frydet mig over, men når jeg så læser i avisen, hvilken ulykke det har voldt andre steder, overskyllet hele bygder, bortrevet broer og taget mange menneskeliv, da synes jeg knap jeg har lov at fryde mig, selv om denne egn ingen skade har lidt. Dog har der også været fare for Eidsvold bro, da de nye løsslupne tømmerflåder kom med en usædvanlig kraft. Flere mænd har været beskæftiget med at lede tømmeret under broen, og dette er et stort arbejde.




En mørkningstur.

 I aften har jeg gået den før omtalte genvej, det gik udmærket, både med de stejle, lerede stier og rækværket midt i bækken. Da vi nåede samme sted, hvor Olga sidste søndag gik tørskoet over, måtte hun tage en båd og ro ovenover broen, det var en forskel.




17 majfest.

 5. junifest! Grundlovsdag. Børnene fra tre store skoler, med 150 i hvert hold skulle mødes i kirken til børnegudstjeneste. Alle bar de en lille norsk fane og på brystet var fæstet de tre norske farver. Hvert hold gik frem i procesion med en lærer eller lærerinde for hver klasse. De råbte hurra i et køre og sang ”Ja vi elsker dette landet”. Efter hvert hold kom en stor flok voksne også med de norske farver på brystet alle undtagen mig. Kirken var fyldt til sidste plads, og pastor Hermanrud holdt en god tale i dagens anledning, lovpriste gamle Norge, bad for den ungdom, som nu trådte frem, og til slut sang vi med kraft og styrke ”Ja vi elsker dette landet”. Orgelet blev aldeles overdøvet så vældig lød det. Og dermed var festen forbi.




O. Arvesen.

 ”Se nu” sagde han i morges, da jeg var oppe med noget kogt vand ”nu kan De sætte denne sko på for mig, og dernæst denne (her tog han en gamasje) , så skal jeg snart være i tøjet”. Jeg begyndte at hjælpe ham, mens han kom med de sædvanlige spørgsmål: Hvor jeg var fra? Hvad jeg hed? Og hvilken højskole jeg har været på. ”Jeg liker ellers godt danskerne”, sagde han, ”men bedre sønderjyderne. Der var engang for en 20 – 30 år siden, jeg var nede ved grænsen til et vældig stort folkemøde, og skulle tale sammen med Skrøder og nogle flere af datidens danske stormænd, som jo nu er døde alle sammen. Vi skulle logere hos en bondemand et par mil syd for grænsen, hvortil vi skulle køre med vogn og to svære jydske heste.  Vor vært var på mødet sammen med to kække gutter der vel kunne være 18-19 år. Vi var da et stort læs, da vi kom derud på bondegården. Inde i stuen mødte os konen i en bomuldskjole og med noget endnu bedre, med et hjerteligt ”velkommen”  på munden. Og sikke det bord. Der stod kold kyllingesteg, kold oksesteg, spejlæg og en mænge andre ting. Da vi havde spist os mæt, blev vi anvist vort værelse. Jeg så på sengen, sikke none underdyner, pfit! (Her pegte han ned i gulvet). Og sikke none overdyner, pfit! (Her pegte han op i loftet). Jeg drømte om natten jeg svømmed. Om morgenen, kl. var vel 5, ville jeg se ud af vinduet, for at se egnen ved dagen. Og hvad ser jeg? Ude på vejen kom manden, konen og begge gutterne med et læs korn. Tænk Dem Pouline, kl. 5 om morgenen. Da tænkte jeg: ”Det er folk som viser sig flot, men samtidig står de op og bestiller noget”. Ikke sådan, som de derhjemme, der sover til langt op ad dagen. Jo sønderjyderne er flinke folk. Tak skal De ha, Pouline, det var bra”. Jeg havde ellers været færdig længe, men måtte jo vente og høre fortællingen til ende.




I skumringen.

 Magnhild Stai, Katrine Hoel og jeg var netop færdig til at ro ud i aftes, da Olga Habbestad kom og meldte, at to danske gutter ventede os nede ved elven. Vi roede da ud alle seks, først over til tunellen, der gik vi i land, så gik vi over tunellen og hen ad en yndig sti på toppen af bakken. På et kvarter nåede vi ”Verdens Ende”. Dette er en halvø, der dannes hvor Anelven løber i Vormer, og vi kan ikke komme videre uden båd. Vi så ud over den smukke egn, hvilte os lidt i græsset og skyndte os så tilbage til båden, hvilket dog var noget vanskelig, på grund af den bratte bakke op og ned. Og selvfølgelig måtte vi kravle over gærde der, som alle andre steder. Kommen i båden roede vi ned til Sundfossen. Denne er ikke som andre fosser, der strømmer ned af bergets sider, nej Sundfossen kommer op fra dybet, kogende, sprudlende (ikke varm) og laver en frygtelig strøm. Selvfølgelig vovede vi os ikke ud på strømmen, men gik i land og ud på en bro over slusen, hvor vi rigtig kunne se det. Mens vi stod der, kom en motorbåd mod strømmen, da den var midt ude i fossen, sad den fast, skønt maskinen arbejdede med fuld kraft. Den måtte da svinge og kom godt over. Vi roede nu ganske langsomt hjemover, og snart var vi tre jenter landsat i Sundgården, men vi blev ved at vinke til de andre tre, så længe vi kunne se dem, men snart forsvandt de i tågen. Elven blev igen blank, og berg, skog og hvide villaer spejlede sig deri. 




Rotur.

 I aftes roede jeg med de to danske gutter Pedersen og Hansen ind i den inderste spids af Hoelservia (en lang vig af elven). På vejen kom vi forbi Eggerbakken, hvor skirendet var i vinter. Stilladset gutterne løb fra stod endnu, og vi kravlede op på bakken og tog det hele i nærmere øjesyn. Pedersen, der endnu ikke har set hverken norsk vinter eller ski, kunne ikke rigtig forstå, at slig et spring kunne være mulig. Det ser virkelig også farlig ud.

 (Aftenen efter). Jeg havde aldrig tænkt mig at det skulle være så farlig. I aften var vi 3 danskere og 3 nordmænd ude at ro, og så satte vi os fast i en tømmerflåde lige ved broen. Strømmen var så voldsom, så vi formelig pressedes ind mod tømmeret. Gutterne arbejdede så sveden randt, men vi sad lige fast. Endelig var der en oppe på broen, som kom med en bådshage og skubbede den ene ende af båden ud, så vi kunne få drejet om hjørnet af flåden, og så gik det med et ryk mange meter med strømmen ned over. Vi var frelst, og havde tilmed fået en god erfaring med.




På Eventyr. 

 Magnhild Stai og jeg bestemte os på at cykle til Eidsvold Verk i går (søndag) for at bese den historiske hovedbygning. Men da Magnhild umulig kunne skaffe nogen cykle, havde vi ikke lang betænkningstid, før vi traskede af til Fods, kommen over til St. kom toget, og vi var da snart enige om at tage med det til Bøn St. , selv om vejen derfra var omtrent lige så lang, som fra Eidsvold St. Nu havde vi min hund Pelle med, og den kunne vi jo da ikke lade blive tilbage, ja så var der jo ikke andet at gøre, end at løse hundebillet, hvilket var dyrere end billetten til os selv. Nå vi gik da ind i toget, barhovedet og med Pelle under armen og havde det for resten rigtig hyggelig. I hurtig march gik vi da fra Bøn til verket på en halv time og beså alle de interessante historiske rum i hovedbygningen, hvilte ud i anlægget og gik hele vejen tilbage igen i løbet af 5 kvarter. 







28/7-1916

En cykletur.

 Pedersen og jeg skulle i aften cykle til Nes. Snart kom vi ud på den ukendte vej og ind i skog, skog og atter skog; lutter nåletræer med lyng, blåbær og tyttebær i bunden. Midt i skogen kom vi forbi et stort hus og da vi ikke kunne tænke os, hvad det var for noget, satte vi cyklerne i grøften og gik over for at se efter; intet nyt skulle undgå vores øje. Vi kiggede ind gennem brædderne, og så da straks, at huset skulle benyttes til tørvestrøelse. Bag ved lå en vældig strækning med tørvekær, eller ”torvmyr” som de siger. Der stod grav ved grav, og rundt om stod høje hegn med 5 a 6 hold snore, to og to ved siden af hinanden og på hver hold snore lå en række tørv så store som 6 danske tørv. Ind i mellem disse rækker gik nogle banelinier, og på disse gik vi, da der ellers var vådt. Da lagde vi mærke til to ting, som vist ikke ses i Danmark, 1) frodig lyng på mosebund, 2) udsprunget lyng den 28 juli. Da vi var gået et langt stykke ind, måtte vi skynde os, at nå vort mål, Nes. Det var aldeles umulig at skynde os, da vi hvert øjeblik måtte stå af, enten for at komme gennem et led, eller for at gå op ad umulige bakker. Vi spurgte et par jenter, hvor langt der var til Nes. ”Åh, ikke så fælt langt nu”, svarte de. Og vi skulle nu erfare hvor langt det var på dansk. Vi kørte vel tre kilometer til, og kom gennem bygden ”Oanes”. Der mødte os igen et led, og neden for dette  en bakke næsten lige ned og derefter en bakke omtrent lige op, og begge bakker var meget lange og vejen meget smal. Vi spekulerede lidt over dette her, vendte så om og begyndte så småt tilbagevejen. Da mødte vi fire kjæringer og spurgte, hvor langt der var til Nes, og da svaret lød på en halv mil, begyndete vi at lægge sammen, fem til tre var otte kilometer, det var altså den længde, som jenterne fra før kaldte ”ikke så fælt langt”, nu vidste vi det. Tågen havde nu lagt sig. Egnen og mørket faldt på. Solen var for længst gået ned bag fjeldene, hvilken henrivende solnedgang med de røde skyer, de blå fjælde og ligesom indhyllet i glimmer det hele. Så forsvandt den, og foran vore øjne kom en masse røde og grønne småsole, så vi næsten ikke kunne se i lang tid efter.




Lillehammer.

 Det var den næstsidste søndag skibet ”Skibladen” gik, derfor fik jeg lov at tage med. Magnhild og de to danske gutter, Pedersen og Hansen ledsagede mig. Vi tog med toget op, dels for at se udsigten derfra, og dels for at få længere tid til rådighed deroppe. Toget går langs Mjøsen hele vejen, og i dens blanke flade blinkede solen gemytlig, ja det var et dejligt vejr. På den modsatte spejlede berget sig i det klare vand. Vi kom igennem en masse småtuneller, og så snart det blev mørkt begyndte vi at nappe hverandre vældig, eller en af os skiftede plads, så vi var ret tullede, når det igen blev lyst omkring os.

 Kommen til Lillehammer, gik vi først ind og spiste vor medbragte mad. Vi tog nu en bil, og bildte os ind, at vi kørte til en bekendt fos, men i stedet stoppede chaufføren ved indgangen til ”De sandvigske Samlinger”. Vi blev rigtignok noget lange i ansigterne  ved den opdagelse. Han forklarede nu at det var umulig at køre ud til fossen, da det var en smal fjældvej, og at vi måtte have mindst en time til at gå derud. Da vi kun havde 1½ time til vor rådighed, tog vi det fornuftige parti at le ad det hele. Nu skulle vi altså se disse samlinger. Der var nogle gamle bygninger fra helt ned i det 15. århundrede. Der var en præstegård, en kaptajnsbolig, en almindelig gårdmandsbolig og et kapel, videre kom vi ikke, da vor tid ikke slog til længere. Jeg synes ikke rigtig, at kunne skrive om hvad vi så der, men det jeg bedst husker, skal jeg dog nedprente. Det var i kaptajnens dagligstue, der stod et stort ”skab”, hvilket konen, som viste os omkring, lukkede op og forklarede, at det var en seng. Jeg siger rigtignok stakkels langbenede svend, som skulle ligge der, men for en lille tyk drone kunne det med nød og næppe gå an. Konen lukkede nu nederste dør op og forklarede, at når ungerne skreg alt for slem, blev de puttet ind i dette rum under sengen, så kunne de skrige så meget de ville. –Nok så praktisk for resten.

 Derfra gik vi ned og tog med skibet hjem. Vi havde nu en yndig udsigt til begge sider, med skiftende berg, skog, fjæld, bygda og ås. På vejen nedad måtte skibet holde mindst 6 gange for at tage en bådfuld passagerer om bord. Kommen ned til gården ”Maa” kom min veninde og en tredje af de danske gutter derfra og roede ud i en båd og til disse vinkede vi, så længe vi kunne se hverandre. Jeg må til slut tilføje, at skibet vi var på, var en af de nymoderne hjuldampere, som vi vistnok ikke har i Danmark. (altså gammeldags)  -[har en eller anden tilføjet meget senere, tydeligvis med blå kuglepen.]




På sæteren.

 Ragna, Marit og jeg skulle på fjældet for at plukke blåbær. Vi skulle gå herfra onsdag morgen kl. 6½, men kl. 715 vågnede jeg med et sæt. Dernede stod jo Marit færdig til at gå. Med et spring var jeg nede af trappen og lukkede døren op. Nu var Marit – lig sig selv – så snild at koge kaffe og æg til mig, samt smøre noget mad til turen, imens jeg gjorde mig færdig og spiste. Hu, hej, hvor det gik, og på et kvarter var vi færdige. Da vi havde gået en time, var vi der, hvor vi skulle træffe Ragna. Vi kiggede over granerne, thi netop der begyndte skogen, ”mon hun er der”? Åh, jo da, der sad hun jo på trappen til Maja Finnbraatens hus. Med et friskt ”god morgen” pilede hun over til os, og nu begyndte da vores skogvandring. Vejen skulle jo være hovedvej, men jeg vil sammenligne den med en af de danske biveje, samtidig vil jeg sige, at den var udmærket, når vi så på det kolosale arbejde, som er lagt på den. Vi kom forbi et savværk og en halv times gang længere fremme en halv snes huse, som lå i en klynge. Derefter traf vi kun husene enkeltvis. Alle mennesker kunne jo nok se hvad vi gik efter, da vi havde store kurve på armene og ”niste” på ryggen. Da vi kom forbi et hus, stod der en gammel mand udenfor. ”Dere skulle taget en kørvel (kurv) mere med, thi der er mange bær i år” sagde han, mens et rigtig skogmandssmil lyste i øjet. Vi vidste jo nok at han mente det modsatte, da der er småt stil med frugt i år. Vi kom længere frem, og berget begyndte nu at blive temmelig høj på begge sider. Digtermanden fòr pludselig i os, og vi begyndte: ”Tre jenter gik i skoven ind med niste på sin ryg – de gik så glad med freidig sind – og ænsed` ingen myg”. Da mødte vi to småjenter og en liden gutunge, som kom drivende med fire køer og vi fortsatte: ”Da mødte de to jenter små – og fire røde kuer – de snakked` og på hverandre så - - -”. Men nu har jeg desværre glemt resten, vi havde endda fire hele vers. Nu begyndte Hoelsjøen, og langs den bredder gik vi vel ¾ time. Da vi kom midt ud for den var klokka 10 og vi indtog nu vores første måltid. Forinden tog vi strømper og sko af og pjaskede løs i vandet med bare beina. Vi gik vel i 4 timer og havde paseret 3 sætere, men disse var fast beboet, så der var ikke rigtig noget eventyr ved det. Vi var gået forbi en liden bygd, bestående af ca. 4 huse og to villaer kaldet ”Guldværket” fordi der for indtil nogle få år tilbage virkelig var fundet der, og gruberne står nok endnu, men dem så vi ikke. Derefter blev vejen næsten umulig, der var kun grus og kæmpestore sten. Denne vil jeg ligne ved en meget dårlig markvej på sandet jord i Danmark. Den dårlige vej varede vel et kvarter, så blev den igen forholdsvis god. Dette kan forklares sådan, at den sidste ejer af guldværket havde begyndt at anlægge vej, men var ikke helt færdig, da han gik fallit. Vi mødte nu en gammel kjærring, som bildte sig ind at plukke tyttebær. Ragna spurgte hende efter blåbærstrøget og hun forklarede: ”Når dere har gået ret frem en stund og har gået over brua, da går der en vej på vestre (oppe i skogene nævner de altid verdenshjørnerne i stedet for højre og venstre) side af vejen, den gor op til Lynsæterne, finder dere ikke bær der, da må de dra længere vest over”. Kl. 2 holdt vi en rast og derefter pilede vi op ad sætervejen. Vi opgav dog snart at finde Lynsæteren, men drog i stedet længere vest over mod Måvangen eller Måsæteren. Da blev vejen pludselig borte for os i en å, der stod vi – hvad skulle vi nu? Ragna sank ned i græsset, træt og for at samle tanker. Marit og gik ned til åen for at drikke vand. Snart var vi enige om at drage ind i skoven, og så følge den første sti vi fandt. Vi tog en flaske ren vand med i tilfælde af vandmangel, når vi kom op på højderne. Snart fandt vi en sti, for after en times gang atter at miste den, denne gang i noget sump. Nu var det værre, thi nu var hovedvejen langt borte, og finde Mårvangen uden sti, det var nok umulig. Vi var da enige om, at ville sove under åben himmel om natten, selv om det var midt i september md. Men vi måtte jo gøre det sidste skridt for at finde en sti. Marit fulgte da sumpen, mens Ragna og jeg kravlede på berget ved hver side. Snart var vi langt borte fra hverandre; vi råbte ”hallo” så det klang mellem berget. Endelig blev jeg den heldige og dumpede lige ned på en sti. Nu råbte jeg af alle kræfter, og svarerne gav genklang rundt om. Snart gik det igen over stok og sten over sumpe, hvor vi måtte hope fra sten til sten og fra tue til tue stadig fremad, men foruden bær. Vi varnu enige om at vejen havde ført os hjemefter, kun en halv mil længere mod vest, indtil Marit pludselig står stille og udbryder: ”Mårvangen”! Vi løb fremover, og snart stod vi midt på sæteren. Ragna pilede ned til skrydsel (beboelserum), det var ulåset og for tiden ubeboet. Sætergutten var nok ”draet” hjemover for nogle dage siden. Al vores bagage blev lagt i græsset. Ragna tændte ild på pejsen, tømte bærrene af en blikspand, hældte det rene vanf af flasken i den og begyndte nu at koge kaffe. Marit og jeg gik ud for at finde vand. Marit var den heldige. Hun fandt et hul med stillestående vand, hvor vi tydeelig kunne se at sætergutten havde taget før os. Vi fyldte nu en spand med vand og vaskede os derpå i resten. Gik så ned til Ragna og fyldte noget mere vand i kaffespanden. Nu blev også Ragna vasket, og vi gik alle ud for at se den nedgående sol, mens den kastede sine sidste stråler ud over Hoelsøen omgivet af berg og evindelig skov til alle sider. Herligt syn! Vidunderlige natur! Vi nød nu vort herlige måltid, kaffe, kaffe. Marit og Ragna drak af hver sit spandlåg og jeg af en papkrukke. Jeg undersøgte hver krog. Der var fem huse, to låver (lader) med hø, et fjøs med plads til 8 kuer, et gammelt og et nyt skryds. Det hus vi skulle sove i var delt i to rum, stue og spisekammer. ”Stuen” var først; i dens ene hjørne var pejsen (en åben skorsten) i de to andre en seng og i det fjerde en hylde. Mellem de to senge var et vindue, men da dette var taget ud og brædder slået på i stedet, havde vi kun lys fra skorstenen og den åbne dør. Foran vinduet stod et bord, dette og begge sengene stod fast til gulv og væg. Foran pejsen stod en rigtig stol og ude på gukvet 4 såkaldte stole, disse var almindelige granstammer, men så blankslidte, at man skulle tro, de var lakeret. Inde i spisekammeret var der lutter hylder med alle slags køkkenredskaber, samt ostekrummer i svære mængde. I en krog stod en kærne. Midt på gulvet lå en kolossal gryde med bunden op, og da vi på grund af mørket intet kunne se, blev vi alle tre temmelig tilsværtet. Jeg ser tændstikker i massevis, og intet undgik mit øje.

 Efter denne grundige undersøgelse gik Ragna i seng, mens Marit og jeg sad og snakkede en times tid, så gik også vi til ro. Jeg puttede mig ned til Ragna. Hen på natten vågnede jeg, og vi lå da blidt omslynget. Jeg ville trække min hånd til mig, men det viste sig at være en umulighed. Om morgenen fortalte Ragna, at hun havde drømt noget så skrækkelig om natten, derfor turde hun ikke slippe min hånd. Jeg drømte ingen verdens ting.

 Vi havde bestemt at ville gå ud så snart det blev lyst, og da jeg vågnede klokka 5½ sagde jeg derfor temmelig søvnig: ”Nu er der lyst – vist – ”. ”Ja” kom det henne fra den anden seng ”men  tåget”. Vi lå da en halv time, så stod Marit op. Du verden, som hun så ud. Det løse hår og ryggen var aldeles fyldt med halm. Hun tændte op og kogte kaffe, mens vi andre lå og døsede. Hun satte sig på en ”stol” og holdt kaffespanden på en lang stang. Da gik det rigtig op for os, hvor umådelig komisk det så ud, og vi brød ud med en bragende latter. Så var vi lysvågen alle tre. Da kaffen var kogt, serverede Marit den på sengen til os, men nu var det Marits tur til at le. Der sad vi, Ragna med et hvidt tørklæde på hovedet, bundet i en knude under hagen og med et spandlågfuld kaffe i hånden. Jeg med mit lommetørklæde bundet i knuder på hovedet og med en papkrukkefuld kaffe i hånden. Vi lo alle tre, så lyden for op gennem skorstenen og gav genlyd deroppe et sted – tror jeg da -? Da siger Marit pludselig: ”Der går en mand”. Næppe var ordene udtalt før Ragne rejste sig med sæt og satte over mig, sengen, Marit og to stole, ja jeg er aldeles overbevist om, at havde der været fire senge og fire jenter, så havde hun sat over dem, jeg skal sige det gik, og jeg bagefter. I en frygtelig fart fik vi tøjet knappet sammen om os og en hårnål i, mens Marit stod ved døren og passede på. Sæt om han kom ind? Sæt han havde hørt hvad vi talte om? Det var et spændende øjeblik. Men det var vist en ganske almindelig arbejdsmand, som gik på skogarbejde, så der var ingen fare. Kort tid efter kom 6 køer ad samme sti, den foreste med klokka om halsen. Da de var ranglet forbi tog vi den sidste kaffeskvædt.

 Nu var kl. 8, og tågen var lettet så vidt, at vi kunne begynde vor forskning efter bær.

 Vi gik nu igen af den endeløse sti, og var vist på det øverste af berget. Så var vi langt fra hverandre og så nær, så kaldte, råbte og sang vi.

 Vi hørte klokkeklangen både oppe og nede, det var sæterkøerne.

 Da kl. var henad 5, så jeg ned i en dal. Dette måtte jeg have undersøgt inden jeg berettede det. Jeg løb et stykke ned over, kravlede så op på en fremspringende klippe, nu havde jeg hele dalen for mig. Længe stod jeg og betragtede den, endelig gik det op for mig, at det var ”Guldværket”. Nu vidste jeg, at når vi kom derned havde vi 4 timers gang hjem. [*]

 Endelig råbte jeg: ”Jeg ser Guldværket”! ”Nej, er det sandt”! lød det tilbage. 1 times tid efter gik vi fra stien og ned ad en sætervej, som førte os ned til Hoelsjøen og ud på hovedvejen. Da havde jeg 6 liter bær og de andre en del mere. Vi syntes jo det var alt for lidt og ville derfor gå på den anden side søen hjem, men da vi kom et stykke hen opdagede vi en arm af søen, som gik langt ind i skogen, derfor snuede vi om, og gik nu ad hovedvejen. Ragna og Marit kunne dog ikke dy sig, men stak op ad en ny sætervej. Jeg kunne derimod udmærket holde ud, at gå et stykke op og lægge mig i det grønne indtil de kom igen. Der nød vi så vort sidste måltid, som bestod af sigtebrød med smørpapir på og vand til – sagde vi da-?

 Kl. 9½ var vi nede hos Maja Finnbråten, hvor vi fik dejlig varm kaffe, kl. 10½ var vi hjemme. 

 Men da havde vi ingen bund i strømperne, og temmelig stivbenet var vi, bærrene var få, men humøret godt.

Tak for nu.

[*] (Der er omkring 7 km. fra Eidsvold til Guldværket)

Besøg hos Hr. O. Arvesen.

 Jeg havde i lang tid været meget spændt på, hvad denne tur ville bringe mig, og når jeg skulle på den, endelig Lørdag den 18 september kom jeg afsted med 9 toget her fra. Fru Møller mødte mig på st. hvilket Arvesen i forvejen havde meddelt sådan: ”Fru Møller vil møde Dem på st. for at De kan finde vej gennem den svære stad”. Vi kom ad en hel masse gader, endelig åbnede fruen en temmelig svær låge, og nu lyste etskilt os i møde, hvorpå der stod ”Privat Vej”. ”Se så” sagde Fru Møller ”nu er vi på ”Sagatuns” grund”. Vi gik nu op ad en lang allé med have på begge sider, og snart svingede vi ind i gården. Det var altså disse, som for år tilbage havde været højskole. Jeg så rundt, og i tankerne så jeg en flok unge glade mennesker med Arvesen i midten, åh, hvor han måtte passe dèr. Det første jeg så, da vi var kommen ind af døren og svingede op ad trappen, var et vældigt stort norsk flag, som dækkede hele den ene væg. Vi kom op på gangen, eller veranda skulle det måske kaldes. Der stod fire gipsfigurer i legemesstørrelse, de betegnede de fire årstider. Ved den yderste væg stod en sofa og foran denne et bord. De to vægge bestod af kulørte glas. Derfra kom vi ind i den egentlige entré, og vi fik tøjet af. Jeg blev præsenteret for pigen Jørgine og måtte straks øve mig på at udtale hendes navn. Jeg lagde et dansk rugbrød hos hende til Arvesen. Så gik vi da ind på kontoret. O. A. rejste sig rankt og ungdommelig og gik mig i møde og bød mig velkommen med disse ord: ”Nej, god dag og velkommen til Sagatun, endelig kommer De, jeg var så bange, De skulle misforstået mit kort, da jeg ikke skrev nogen dato, men sig mig, render De livet igennem uden efternavn, thi jeg fandt ingen andre navne end Pouline at sætte på kortet”. Han fik mit efternavn, så gik han et skridt tilbage ”nej et så fint navn havde jeg næsten ikke turdet skrive, nå så De er et lille Munkevæsen De”, så lo han, og jeg måtte under hele opholdet bære navnet ”Munkevæsenet”. Jeg skulle straks se ”hele herligheden”, som han udtrykte sig. 

 Kontorets to vægge var aldeles skjult af reoler, der foruden var der en sofa, et rundt bord, et skrivebord, et mindre bord og nogle stole. Væggene fyldtes af fotografier, hvoraf størstedelen var danske stormænd, hvilke han forklarede mig et for et. Vi gik derefter gennem to stuer, som jeg ikke hørte noget navn på. I disse stuer var gamle, slidte møbler, om det var det, der gjorde det, eller det var Arvesens nærvær, eller hvad, ved jeg ikke, men nogle så hyggelige rum har jeg aldrig set før, det ved jeg. Væggene var fyldte med kostbare malerier. Der stod nogle buster af Grundtvig, Bjørnson, Arvesen og Anker. 

 Særlig et maleri husker jeg tydelig. Det var en bondejente klædt i nationaldragt, hun stod på trappen til et fattigt udseende hus og tog i dørklinken. Rammen om dette billede var umalet birketræ. Fra den ene stue førte en dør ud til verandaen og denne var fyldt med en uhyre masse blomster. I den ene ende stod et tarveligt bord med nogle dito stole og bænke, nogle af dem var malet med norsk bondemaling. Også der mødte jeg hyggen overalt. ”Kom og se ud”, sagde Arvesen, og jeg så ud over den yndige natur. ”Se så ned og så går vi ovenpå, der er bedre udsigt”. Jeg så ned over en stor græsplæne med mange blomsterrabatter bugnende af blomster, og overalt en masse frugttræer. Så dunkede han mig i ryggen, tog mig lempelig ved armen og trak mig med ovenpå. Der var to gæsteværelser, Fru Møllers værelse og Arvesens eget. Sidst gik vi ind i Arvesens værelse og ud på verandaen. Så begyndte Arvesen at forklare: ”Søen der, er altså Mjøsen, som De ved. Over til dens modsatte bred er 22 kilometer, (Jeg havde tænkt mig 7), fra søen og opover, så langt øjet rækker, der er 15 kilometer”. Derovre var aldeles nydelig. Der lå bygd ved bygd og ind imellem bølgede kornmarkerne, vi kunne tydelig se alle farverne. ”Fjældene derude kan også ses fra Eidsvold. Øen der er Helgøen.” Også på den så vi kornmarkerne bølge ind mellem bygderne. ”Så skal vi se på vor egen side. Skogen derude er 600 km. lang, den begynder nede ved Eidsvold.” Den skrånede op ad fjældsiden og dannede en god baggrund for de nærmere omgivelser. ”Byen her er Hamar (her trak hans ansigt op til et stort smil), og den store hvide bygning der , er Norges første Højskole, som siden blev flyttet her hen.” Arvesen havde fortalt alt temmelig hurtig, og jeg stod nu og så ud over det hele. Aldrig i mit liv har jeg set noget så vakkert. Jeg stod længe helt betaget, endelig dunkede Arvesen mig igen i ryggen og sagde:” Jeg er sulten, lad os gå ned og spise.” Han vendte sig igen mod mig med dette store lyse smil, som er hans egen og tilføjede:” Og så har vi sådan none pæne lige skyer, det har dere ikke i Danmark.” Da lo jeg, og vi gik ned på kontoret. Han rakte mig et kosmoramaprogram. ”De og Jørgine skal gå i kosmorama i aften, der spilles et stykke, som jeg har set i byen, det må De se, men først må De læse programmet grundigt, da forstår De det bedst. For jeg skal sige Dem, jeg er i kosmorama hver søndag aften, jeg må ha det med, inden jeg lægger mig.” Åh hvor den sidste bemærkning lød pudsig. Den blev udtalt, som af en 20 års gut, men i stedet var det en 85 årig gubbe, som for resten aldrig bliver gammel. ”Men nu må jeg gå en tur.” Han gik og kom ikke igen, før Fruen og jeg havde spist. Da kom han pustende. ”Dere må undskylde, men jeg må gå en tur hver aften og se, når solen goar ned.” Også jeg havde betragtet solnedgangen, da den kastede sine gyldne stråler over det smukke landskab. Langt ude i horisonten var der blå dis. Solens stråler dannede en mægtig farvepragt deri, der kastedes over skogen, vandet og fjældene. Kun et øjeblik og synet forsvandt. Solen var gået ned bag fjældet.

 Da Jørgine og jeg kom fra kosmorama, sad de to gamle meget ivrige med et spil, som jeg desværre ikke husker navnet på. Endelig blev de færdig, og vi drøftede stykket, som vi havde set. Så sagde Arvesen:” Nu skal jeg sige Dem en ting. De vover ikke at stå op i morgen, før jeg har slået to slag på døren.” ”Og Jørgine har bragt Dem kaffen”, tilføjede fru Møller. Jeg indvendte noget om, at det var for meget stads at gøre ad mig. De rystede begge på hovedet, og lo ad mig, så var der jo ikke noget at stille op med.

 Om morgenen kl. 8½ bragte Jørgine kaffen, som jeg nød med velbehag og stod op kort efter. 

 Det var meningen, vi skulle gået en lang tur efter frokosten, men vi blev forsinket af en fru Boen og hendes niece frk. Mikkelsen. 

Vi blev nu sammen med dem bænket ude på verandaen for at nyde vin og kage. Men som afholdsmand skulde jeg jo ingen vin have. Arvesen Satte så sit glas til mit kagestykke, for han ville dog klinke med mig sagde han, og benyttede samtidig lejligheden til at kalde mig ”et dansk fæhoved”. Han lo og forklarede sit udtryk således: ”Jo, Munkevæsenet dèr er datter af en dansk gårdbruker, altsåbliver hun en hovedperson for alt fæet, som følge deraf må vi have lov at kalde hende ”et fæhoved”. Han lo selv, og alle vi andre lo med. Da de to var gået, kom Arvesen igen i sit es, og fortalte om danske mænd. Dennegang var det den nulevende landbrugsmand Peter Bøjesen. Denne havde sat andelsbevægelsen i gang i Danmark, særlig andels svineslagterierne. Efter endt arbejde i Danmark, havde han fortsat samme i Norge, og på en foredragsrejse havde han sluttet sit foredrag sådan: ”Når et ungt par i Danmark har forlovet sig, og tænker på at sætte bo, da er det første spørgsmål, hvor svinehuset skal ligge.” Dette syntes Arvesen var så fornøjelig, men ville dog ikke helt give ham ret deri.

 Vi gik nu ud, Arvesen, Fru Møller og jeg, men det blev kun en kort tur omkring i byen. Et sted var vi ganske nær banen, og netop da kom toget. ”Nej, nu må vi tælle vognene”, sagde Arvesen. Vi stod stille. ”Hvor mange talte De”? ”Jeg talte 28”. ”Det var forkert, for jeg talte 29. Dere dernede i Danmark kan ikke tælle”. Vi lo begge, men Fru Møller var langt forude og sagde da vi nåede hende: ”Jeg forsikrer Dem Pouline, vi kan ikke gå en eneste tur, uden ikke også Hr. Arvesen skal stå stille og tælle vognene i toget.” Arvesen tog ved denne bemærkning sit sædvanlige store brede smil på. Han kom ifølge med en mand, og vi gik fra ham, men ventede ham ved føromtalte låge. Selvfølgelig måtte han sige noget, da han kom. ”Hvad mon dere står og venter på, for jeg kan såmænd godt selv finde vejen hjem.” 

 Kommen hjem fik vi straks middag, der bestod af fyldt hvidkål og æblegrød. Der lå en indbydelse til dem om at komme til ”Aulestad” og besøge Bjørnsons enke. Bjørn Bjørnson med sin tyske frue og en datter af Bjørnson (hendes navn har jeg desværre glemt) med sin franske mand var kommet hjem. Og i den anledning skulle Arvesen og Fru Møller komme til dem. Nu blev Arvesen aldeles umulig med sine vittigheder. Han mente, at den ene var tysksindet på grund af sin tyske hustru, og at den anden var fransksindet, på grund af sin franske mand. ”Og vi er alle nevtrale, jo der skal nok blive en god diskussion.” Han lo og slog sig på sin mave. Så begyndte han at forklare, hvordan det hele skulle gå. ”Snakker jeg med de tysksindede, da er jeg tysksindet. Snakker jeg med de fransksindede, så er jeg fransksindet. Da vil alle glæde sig. Men så bytter jeg pludselig om, og du verden hvilken spetakkel der da vil blive. Når de så er rigtig godt oprevet, da vil jeg ikke sige mere, men sidde stille og høre på, åh nej, hvor det skal blive moro. Når det begynder at gå for vidt, da vil jeg berolige de tyske med, at jeg i søndags var sammen med en dansk dame, som var tysksindet”. ”Det er vel ikke mig, Hr. Arvesen mener”, indskød jeg, ”forda er det en fejltagelse”. ”Jo vist er det Dem, det er bra, at De ikke er det, jeg er det heller ikke, men jeg siger det alligevel. Og så vil jeg sige til de franske, at fru Møller er fransksindet, så bliver der godt humør over hele linien”. Fru Møller og jeg var halvdøde af latter, og nu sad Arvesen og godtede sig over alt det, som han skulle lave. Fru Møller bød ham fadet og bemærkede, at han spiste så lidt. ”Ja”, svarede han, ”det er fordi jeg aldrig får øllebrød. Jeg har kun fået det én gang i de 16 år De har boet her i huset, bare fordi De ikke selv kan lide det”. Og nu lod han det drysse ned over os en stund med samme slags udtalelser. Endelig lød den sidste bemærkning: ”Det er sandelig godt Dere kan le, for da spiser Dere ikke så meget, og det er dyrtid nu. Velbekomme da”. 

 De to gamle gik for at hvile, og jeg hjalp Jørgine med opvasken. Derefter gik Jørgine, hendes brordatter og jeg ud, for at se ”De Danskes Mesterværk”, som Arvesen udtrykte sig. Det var ruinerne af Hamar domkirke. Den var i krigstiden skudt ned af danske og svenske. Arvesen inprentede mig nøjagtig årstallet, men jeg har alligevel glemt det.

 Kommen tilbage måtte jeg efter en kort samtale skynde mig på toget, hvortil jeg blev fulgt af Jørgine. Og snart susede toget efter Eidsvold til. Jeg sad tankefuld og gennemgik det sidste døgns oplevelse. Og jeg er sikker på, at disse minder altid vil være blandt de lyseste og bedstei min erindring. Så give da Gud, at disse spirer må hjælpe mig fremad på den gode lyse vej, hvor Gud selv gik foran.

På Nynappen.

 Længe havde jeg sammen med flere jenter talt om en tur til det pyramideformede berg ”Nynappen”, som ligger en mils vej herfra, men det blev stadig ikke til. Mit herskab har nu været bortrejst til Amerika i 5 uger og ventes hjem på søndag. Derfor besluttede jeg i tirsdags at cykle alene. Det er nu blevet efterår, og jeg fik ved samme lejlighed den lange ås at se i sit ”høstskrud”. På bunden af åsen var græsset endnu stærkt grønt, dog var det enkelte steder begyndt at rødme. Ind mellem det grønne græs kom de grå bergmasser frem. Granen og furuen deroppe på højderne havde taget sin mørke klædning på. Bladtræerne var både gule, brune, røde og grønne. Og så var der disse høje røde buske hist og her, som fremhævede hele ”kulørhavet”, om jeg så kan sige. Da jeg nåede ”Nynappen”, kunne jeg naturligvis ikke finde nogen opgang og spurgte derfor en mand, som gravede poteter op. ”Jo”, sagde han, ”Omme på den andre siden af berget, går den letteste opgang, der bort til er en halv times gang, og selve opstigningen tager en time”. ”Ja, men kan jeg da ikke komme op fra denne side”, sagde jeg, da jeg straks regnede ud, at tiden ikke ville slå til for mig. ”Joda, der går nok en sætervej herfra, men den er vældig brat og besværlig, men hvis De er en gog fodgænger, kan De måske ad denne vej nå op til tops på en halv time”. Jeg følte mig vældig lettet, og var ikke bange for at udstå nogle strabadser. ”Pas på De ikke kommer for langt mod nord, toppen ligger ret op”, råbte han efter mig, da jeg begyndte at entre op. Det første stykke gik hurtig, det var nok brat, men dog let at passere. Jeg så til klokken, kun 10 minutter havde jeg gået, jo der skulle jeg let række op på en halv time. Jeg synes allerede, der var dybt under mig. Stien slog et stort sving, der syntes alt for stort for mig, derfor svingede jeg ud af den og gik lige på. De første halv snes meter gik nok så bra, jeg klyngede mig til træerne, hev i grenene og hejsede mig op, endelig tog jeg i et stort klippestykke, men ak og ve! Det skulle jeg ikke have gjort; thi stenen var løs, den rullede nedad med et grulig spektakkel, og jeg belavede mig på at rulle efter, men fik i sidste øjeblik armene slynget om en gran og gav den en varm omfavnelse, til gengæld fik jeg en varm næse. Så måtte jeg tage et lille sving, for at komme op. Igen gik der en stund temmelig fort fremad, indtil jeg standsede ved en mur på en 4-5 meter høj. ”Havde jeg nu bare været en flue”, tænkte jeg, så skulle jeg nok marcheret op, men jeg var jo nu engang et lille menneskebarn på kun to ben.

 Jeg så til klokken. Kun 10 min. igen. Og jeg begyndte at spekulere på, om jeg virkelig ikke skulle række op på en halv time. Der var nu meget dybt under mig, men tågen hindrede mig i at se langt omkring. Igen måtte jeg tage et stor sving, kravlede et langt stykke, slap så omsider fodfæstet og rullede nedad, som en anden kringle. Sten og grene rullede med, men omsider standsede jeg på et lille uskyldig birketræ, der svajede frem og tilbage under min hele tyngde, men det gav sig ikke, og glad var jeg. Jeg samlede mig forsigtig op  og gned de ømme punkter, også det punkt, som ramte træet.

 Efter nogle mindre nævneværdige genvordigheder, stod jeg endelig på toppen. Det havde taget akkurat en halv time. Men som jeg svedte. Jeg tænkte mig, at der lå nogle kilo fedt på den vej jeg havde banet. Nedad var der frygtelig dybt, og det var morsomt at se. Det så ud, som om elven lå lige ind under mig, skønt jeg vidste at der var langt fra foden af berget og til elven. Gårdene dernede så meget små ud, men tågen hindrede mig i at se mere end en lille mil ud over.

 Nedstigningen gik nok så hurtig, jeg rullede et par gange, men det var jo nedad alligevel, så havde det ikke så meget at sige.

Kaffelag på højskolen.

 Kaffe er dejlig. Kaffelag er bedre. Men dansk foredrag midt i kaffelaget på en norsk højskole, det var endda bedre. Jeg var vældig spændt på denne fests begivenheder. Den begyndte kl. 6, og vi blev først underholdtmed sang af elevkoret og musik af frk. Sandvig og hr. Skøjen. Derefter erklærede forstanderen, at vi måtte forsvindefra spisestuen så fort som mulig, og så komme i gang med legen ovre i gymnastiksalen. Snart var legen i fuld gang, alle disse smukke norske folkelege, som jeg sætter så højt. Kort efter ringede madklokken, og de sultne stormede ind for at hugge mad i sig. Lidt efter lidt var salen tømt og alle trukket ind efter. Smurt mad og kaffe, det kunne alle hungrige maver nok ikke stå for, selv om der var nok så mange glade gutter og jenter med i legen.

 Efter mad kom endelig det forventede foredrag af magister la Cour. Han talte om sønderjyderne, om deres lidelser og kamp. Jeg vidste jo nok det meste af det han fortalte, men det at han var dansk, sproget var dansk og det var danske folk han talte om, gjorde mig yderst opmærksom. Jeg var stolt af gamle Danmark, stolt af vore tapre sønderjyder. Jeg var fuldstændig borte i foredraget, og mærkede slet ikke at han holdt på i to timer. Jeg kan ikke skildre det, som jeg gerne vil, men et bliver jeg mere og mere klar over. Danmark er mit fædreland, og jeg er dansk, og sønderjylland hører os til.

På skitur.

 Vi var 5 jenter og 3 gutter, som havde bestemt en lang skitur. Kl. 10 stod vi færdig med niste på ryggen. Solen skinnede, og der var kun 5 a 6 kuldegrader. Det var i det hele en yndig søndags morgen, med strålende humør over hele linien. Da vi ved 11 tiden nåede til skogens begyndelse måtte vi vente en stund efter de to gutter, som var et stykke efter os, benyttede da lejligheden til at komme ind til vor fælles veninde, Maja Finnbråten, og få en hyggelig passian. Endelig kom de, og vi fik i en fart stillet op til fotografering. Vi kom op ad første bakke og skulle ned på den anden side, samtidig bakken begyndte at skråne nedad og jeg havde nok så god fart oppe, var der en frygtelig brat drejning, og naturligvis måtte jeg ned til stor moro for de andre, men det glædede mig dog usigelig, at også de andre en gang imellem måtte stikke ned. Det gik nok så fort fremad. Solen brændte og sveden trillede ned ad os. De ensomme beboere så nysgerrige på os. En kjærring kaldte os ”unge stoute jenter”. Endelig kl. 2 nåede vi guldværket. Vi plantede alle skier og stave i sneen, gik ind i et liden hus og fik lov at koge og stelle som vi ville. Det traf sig så heldig, at manden og konen skulle gå ud, og vi blev alene tilbage med 5 børn. Først kogte vi chokolade, hvortil vi spiste en frygtelig masse smørebrød. Da vi endelig blev mætte tog vi nogle raske lege, men de blev lidt for anstrengende efter den hårde tur, og siden det voldsomme måltid, og derfor tog vi en stille siddende leg til slut. Kogte en kop kaffe, overlod resten af maden til de fem unger, som huggede i sig med stor begærlighed, så det var en ren fornøjelse at se på.

 Nu var kl. 5, og vi fik skiene på og stampede hjemefter. Først så vi en aldeles nydelig solnedgang ud over den snedækkede skog og fjældene. 

 Jo længere vi kom hjemefter, jo mørkere blev det. Jeg rullede uafbrudt, og der var særlig to bakker, som jeg gruede mig for. Nu i mørke kunne jeg jo ikke se, hvornår vi kom på dem, men når skiene tog fart, var jeg jo nok klar over, at vi befandt os på en bakke, Endelig nåede vi den første af de omtalte bakker, og en gut og en jente mødte op på hver side af mig. Vi satte alle 6 stave foran og stod sammen derned af. Du store verden, som det suste om os. Drejningen på midten tog vi kækt og som en pil var vi ved det nederste af bakken, men vi suste videre over en bro og langt ud ad den jævne vej. Jeg takkede for hjælpen, og det gik igen jævnt fremad til vi kom til den næste af de svære bakker. Igen kom jeg mellem en gut og en jente, men efter at være kommen i god fart, faldt jenten og vi andre fløj videre; vi kom et langt stykke nedad, men så rullede gutten ind mellem træerne med et stort brag. Jeg suste ene videre. ”Blot der nu ikke ligger nogen i vejen”, tænkte jeg, da jeg var klar over, at jeg kørte lige på dem, men næppe havde jeg tænkt det, før jeg suste rundt i luften en tre fire gange, og blev tilsidst liggende ved siden af vejen. - - På den sidste bakke her ned til sundet, gik vi af vejen og ud på åben mark, og stod sammen alle sammen. Da var kl. 8. Dagen og turen var endt.

O. Arvesen

 Skærtorsdag. Så har vi påske igen. Påske med en hvid jord og en skinnende sol. Og vi har gamle Arvesen igen, med et strålende ansigt. ”Og så De skal virkelig rejse hjem igen, det er ordentlig dumt af Dem”, sagde han under vort morgenarbejde. ”Er De glad for det”, føjede han til. Jo da, det var jeg nok. Han rakte pludselig højre pegefinger i vejret og så grulig polisk ud og sagde: ”Sig mig, er det en mand eller en kvinde, som venter efter Dem dernede”? - - 

 Langfredag. Jeg skulle på mejeriet i dag inden kl. 10, da det ikke varåbent længere. Da jeg kom tilbage stod O.A. i spisestuedøren og så grulig sørgmodig ud. Han så på mig og sagde: ”Nå endelig! Nu har jeg gjort to lommetørklæder våde”. Jeg stirrede uforstående på ham. ”Jo”, gentog han, ”jeg har gjort to lommetørklæder våde - - af længsel”. Han rakte den ene fod frem og jeg forstod. Han havde naturligvis søgt efter mig, for at få skoene snøret. Han satte sig på køkkenstol. Da arbejdet var endt, sagde han: ”Se så, tak skal De ha. Nu skal jeg ikke græde mer”. Græde er dansk. Nordmændene siger gråte.

 Lørdag. I dag er gammel Arvesen rejst. Vi tog hjertelig afsked med hinanden. Han ønskede mig en masse godt i fremtiden.

Flyttedag.

 Nu har vi haft flyttedag, og jeg har taget afsked med mit herskab og er flyttet til Stai. Første morgen var en søndag morgen, og vi fik kaffe på sengen og lavede i grunden en grulig fest.

 Da vi havde spist middag og vasket op, gik Magnhild og jeg en tur, mens de andre sov. Vi gik rundt berget, og ville stikke genvej over til hovedvejen. Men det var imidlertid blevet tøvejr, og sneen kunne ikke bære, hvad vi først rigtig blev klar over, da vi var kommen et stykke ud, og derfor blev vi ved, som vi havde begyndt. Vi sank i med hver andet ben i den meterhøje sne, men det var frygtelig morsomt, selv om vi fik våde fødder.

Sidste dag på Vormvik.

 Jeg kom derover ved 10 tiden om formiddagen. Til middag fik jeg lov at få den stærkt eftertragtede flødegrød, men jeg syntes ikke bedre om den, end om anden slags mælkegrød, bau!!

 Om eftermiddagen gik Olga og jeg ud sammen og jeg fik sagt farvel til alle. Om aftenen var vi et lille selskab som spillede ”fem på” og lo så grusomt.

Ydun.

 Nu er jeg på skibet ”Ydun” og skulle prøve på, at få mine Kristiania oplevelser malet ned.

 Hans, Haakon og Olga fulgte mig til stationen, hvorfra jeg kom ifølge med en stor svær mand på ca. 60 år. Han fortalte noget hele vejen, blandt andet syntes, at det skulle blive morsomt når trompeterne blæste op, og soldaterne gik afsted i sluttet trop. ”Da skal der blive mange våte øvver”, føjede han til med et lunt smil. 

 Straks jeg havde fået mit tøj sendt til havnen, begyndte jeg at opsøge Astrid og Elli. Og efter nogle genvordigheder tog jeg endelig med sporvognen lige der til. De blev jo grulig forbavset, da jeg trådte ind i butikken. Jeg blev hos dem i to timer og havde det rigtig koselig.  Så drog jeg nedover til kasernen 115 og fik fat i Knut Stai. Vi travede om til teatret og fik fat i 5 billetter. Derefter gik vi en tur ned og fik set efter om mit tøj var om bord.

 Så tog vi sporvognen til Ullevold sykehus, og Ragna fik på sig i en fart og fulgte os til banegården, hvor Magnhild kom, men toget var forsinket, og vi skyndte os ned på teatret. Der havde det desværre begyndt, men jeg må for resten sige, at jeg syntes bedre om at se teatret (National Teatret), Norges største teater, end det stykke, som spilledes, det var efter min mening for meget eventyr og for megen sang efter min smag.

 Magnhild fulgte mig op på mit hotel og sov hos mig resten af natten. Vi snakkede næsten hele tiden. Om morgenen fulgte hun mig ned til skibet ”Ydun”. Da skibet var ca. 3 meter fra land råbte Magnhild noget, men jeg kunne ikke høre det. Så lukkede hun sin kuffert op, og der lå alle de dejlige vafler, som jeg levet af på rejsen, men jeg havde nu nok alligevel. Jeg stirrede efter Norge til det kære land forsvandt for mine øjne.

Tillæg.

 





20/4-2003

 20/9-2003
I disse tider, hvor mange oplysninger er let tilgængelige på internettet, har jeg søgt lidt på Olaus Arvesen. Eller "Gamle Arvesen" som Pouline skriver. Da han jo har gjort et stort indtryk på Pouline synes jeg godt han kan få et lille efterspil her efter selve dagbogen. Hans søn, Arve Arvesen, dukkede også op. Først troede jeg at det var ham Pouline var i huset hos. Efter lidt søgen har jeg dog erfaret at Arve Arvesen var en (berømt?) violinist. Arve Arvesen giver dog her et lidt andet indtryk af familien end det som Pouline beskriver. (”Herskabet” har tilsyneladende været ude og male byen rød.) Jeg har nu også endelig fundet ud af hvad ”Advokaten” hed. Selv på de breve som Olaus Arvesen har sendt til Pouline (som jo boede hos sønnen) står der kun ”Advokat Arvesen”. Med stor hjælp fra Dag Wollebæk og Øyvin Dybsand, begge fra Norge, er det lykkedes at få sat navn på : Wilhelm Arvesen. På www.digitalarkivet.no i folketællingen fra Eidsvoll år 1900 er han opført som Overretssagfører Wilhelm Arvesen. Hans kone hed Bergljot og sønnerne hed Olaf, Knut og Arve – efter min mening ikke den store opfindsomhed. Huset hed ”Bakkehuset” og der var eet udhus. Dette udhus er benævnt som ” Drengestubygning” – hvad det så indebærer. Desuden er der opgivet en kokkepige, en stuepige og en gårdskarl.

Jeg har ligeledes søgt på mange af de andre navne og stednavne som hun beskriver, og jeg har blandt andet fundet et par sjove billeder fra ”Guldværket”. En del steder og byer staves i dag lidt anderledes end dengang min mormor var i Norge, men der er jo også gået næsten et helt århundrede. Jeg har ikke rettet disse navne, men bestræbt mig på at skrive bogen så nøjagtig som muligt. Dog har jeg ikke skrevet navneord med stort og jeg har heller ikke skrevet ”kunne”, ”skulle” og ”ville” med d. 

 Jeg har i efterhånden en del år ferieret i Norge, min kone er født deroppe og vi besøger jævnligt hendes familie når lejlighed byder sig. Som følge deraf har jeg tilegnet mig et nogenlunde kendskab til det norske sprog, og det er morsomt at se at Pouline hurtigt begynder at skrive norske gloser og senere også norske vendinger. Et af de første ord er skog i stedet for skov. Ordet koselig (hyggelig - dejlig) dukker også op. Og så er der jo spørgsmålet om hun egentlig kunne snakke norsk. Jeg er ret overbevist om at det var tilfældet. Man har sikkert kunnet høre at hun ikke var indfødt nordmand, men ellers tror jeg ikke hun kunne opholde sig i Norge så længe uden at der hang noget ved. I hvert fald ved jeg med sikkerhed at hun kunne så meget norsk, at hun har kunnet imponere min mor med det.

 Til dem der ikke skulle være klar over det: Den unge ”Pedersen” som Pouline først er på rotur med og senere på cykeltur med, er jo min morfar Niels Pedersen. Om ham ved jeg desværre ikke ret meget, da han jo dør alt for tidlig i 1937, et par måneder før han ville være blevet 40 – af tuberkulose. Min mor er på det tidspunkt knap et år gammel, så hun har ikke engang kendt ham. Og her er den store forskel på min mormor og morfar jo til at få øje på. Han har ikke efterladt sig noget på skrift. (Undtagen nogle postkort mm) Dette kan vi andre jo så tage ved lære af - hvis vi vil huskes af eftertiden. 

 Til sidst en kommentar til selve bogen. Jeg synes at den er helt utrolig velskrevet. I et meget levende og malerisk sprog. Jeg har været i Norge mange gange, og gang på gang er de ting hun har set, beskrevet så jeg har kunnet se det hele for mig. Jeg har jo aldrig kendt min mormor, men efter at have læst bogen er det næsten som om jeg kender hende lidt alligevel. Den har i hvert fald givet stof til eftertanke. Eneste anke må være, at de lidt senere oplevelser ikke er dateret. For eksempel ved jeg ikke nøjagtig hvornår hun kommer hjem, kun at det må være efter påsken 1917. Min mor (Tove) har fortalt mig at Pouline var hjemme på besøg engang i 1916, dette er heller ikke nævnt. Og nu til Arvesen. For nu at blive i Poulines stil må jeg jo her 88 år senere starte således:

O. Arvesen.

Den første norske folkehøgskolen ble startet på Hamar i 1864 av Olaus Arvesen og Herman Anker, og hadde sitt utgangspunkt i de danske folkehøgskolene. I 1876 ble det etablert over 30 offentlige amtsskoler. Det pedagogiske grunnsynet i noen av disse skolene lå nær opp til det som preget folkehøgskolene, men tilegning av formelle kunnskaper fikk en noe sterkere vektlegging. Fra 1890-tallet ble det etablert flere kristelige ungdomsskoler. I sin pedagogiske grunnholdning var disse på linje med de grundtvigianske folkehøgskolene, men la i likhet med amtsskolene noe mer vekt på kunnskapstilegnelse. Dessuten hadde de et klart kristelig, forkynnende sikte. De kristelige ungdomsskolene ble delvis etablert som en reaksjon på den kulturradikalismen som preget noen av de grundtvigianske folkehøgskolene. 

Olaus Arvesen har i sine Oplevelser og Erindringer (1912) fortalt om sitt første møte med Bjørnson. Det var i Christiania i 1855, i noe som het «Madam Mosgaards spisekvarter i Kirkebakken». Der satt Bjørnson en dag alene og spiste da Arvesen kom inn. Først etter at Ole Vig kom og høylydt hilste Bjørnson med navns nevnelse, skjønte Arvesen hvem det var. «Nu blev det et øiebliks passiar», skriver Arvesen, «der vakte min opmerksomhet, baade ved den smule indhold den hadde, men især ved den umaadelige tungeraphet, som denne ungdom besad.»
 Arvesen sier også at han merket seg Bjørnsons skarpe, gjennomtrengende blikk.


Neste gang Arvesen hadde kontakt med Bjørnson, var året etter. Da var han blant dem som ble innkalt til medvirkning i teaterslaget, som skulle få fjernet de danske skuespillerne på Christiania Theater. Senere traff Arvesen Bjørnson i ulike sammenhenger, blant annet under studenttoget til Uppsala, og på en fest for Bjørnson i Christiania i 1859 da han kom tilbake til byen fra Bergen og tok fatt som redaktør i Aftenbladet. De deltok også sammen i Det Norske Selskap i Christiania i slutten av 1850-årene og begynnelsen av 1860-årene, hvor blant andre også Ibsen og Ole Bull var med.


Bjørnson var altså god venn med de sentrale personene på Sagatun da de i 1864 startet opp med sin folkehøgskole på Hamar.

Arvesen, Olaus, 1830—1917, pedagog og politiker. Sm.m. Herman Anker grunnla han 1864 folkehøyskolen på Sagatun ved Hamar. Startet i 1872 Oplandenes Avis, organ for Venstre, og redigerte den til 1906.
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Sidan 23.1 1998: 1.196.723 sider. I dag: 133717. 
Søketid: 1,03 sekund. 

På nedenstående adresse  har jeg fundet følgende: 

http://folk.uio.no/oyvindyb/musikk/Halvorsen/6_Aberdeen.doc
….- Militærtjenesten varte ikke hele sommeren, og nye opplevelser ventet da han rundt måneds​skiftet juli / august satte kursen for Mjøs-området sammen med Arve Arvesen, som var sønn av folkehøgskolestyrer Olaus Arvesen på Hamar. En memoarbok av Anders Sand​vig, Mai​hau​gens grunn​legger, kan tyde på at et formål med reisen var å holde konsert på Lille​hammer sam​men med sangeren Bergliot Bjørnson, Bjørn​stjerne Bjørnsons datter. I alle fall kunne Sandvig, som net​topp var kommet tilbake til Lille​hammer etter å ha giftet seg i Ber​gen, for​telle at disse musikerne og noen kunstnervenner benyttet timene etter en større konsert til å gi noen  MERGEFIELD ekstra​nummer  til beste for både de nygifte og andre brave borgere av byen:
Etterat vi kom hjem fra vårt bryllup i Ber​gen sommeren 1889, var det stor konsert her i byen. Av en eller annen grunn som jeg nå ikke husker, var vi ikke til stede ved den anledning. Men ved 1-tiden eller så om natten våknet jeg ved å høre sang utenfor vårt soveværelse som lå mot hagen.  =,  MERGEFIELD och_vad_livet_doch_är_skönt \* FLETFORMAT 
 tonte det opp mot oss. Det hørtes ut som det var et lite kor som sang, og særlig la jeg merke til en vakker damestemme som skilte seg ut fra de andre. Jeg visste at flere av mine venner var i byen i anledning av konserten, og jeg tenkte meg det kunne være noen av dem som var ute på halloi, men hvem det var hadde jeg ingen anelse om. Min kone våknet også av sangen…

– Du får rulle opp gardinen eller tenne lys så de forstår vi har hørt dem.

– Nei, vi må late som ingen ting, ellers kunne vi få uventet besøk, mente jeg. Jeg kjente stem​mene nå og forstod de kanaljer! De ville ha tak i oss til et lite nachspiel. Men vi gav ikke noe livs​tegn fra oss, og de måtte gå igjen med uforrettet sak. Men da begynte også en av følget å mjaue som en katt. Og det ble ikke bare med mjauingen. Da selskapet kom ut på gaten, slo de seg rent løs, hva de gode borgere senere visste å fortelle. De lo, sang og skravlet bortover hele Stor​gaten så folk måtte opp av sine senger og bort til vinduet for å se hva det var. En av de mest frem​tredende borgere fløy i bare skjorta ut på trappen og holdt en dommedagspreken. Begge vekterne som for​lengst hadde slått seg til ro for natten på Olstad-trappen, kom også på benene, men da de bare var to mot fem, og en dame dessuten var med i selskapet, vågde de ikke å foreta seg noe: de holdt seg pent på avstand hele tiden. Borte ved Samlagsgården … sto en stige reist opp fra gaten. I ett nå hadde selskapet tatt plass opp​etter trinene på stigen. Et par av herrene spilte munnspill, en brukte en kam, og nede på gaten sto en mann med en stor hårlugg og dirigerte det hele med en stokk, fortaltes det senere. Men på øverste trin på stigen satt damen og sang av full hals så det hørtes over hele kvartalet:  =,  MERGEFIELD god_morgen \* FLETFORMAT 
.

Dagen etter var det veldig røre i byen, overdrivelser og mye snakk om det nattlige opptrin. Noen lo og syntes det var et morsomt påfunn, andre derimot var dypt og hellig indignert over ungdommen nå​til​dags. Det hele førte til anmeldelse for gateuorden, til forhør og mulkter. Og det ble fort konsta​tert at synderne var venner av Sandvig. Damen med den vakre stemmen var ingen ringere enn frø​ken Bergliot Bjørnson, herrene var Arve Arvesen, kapellmester Johan Hal​vor​sen, maleren, nå professor Halfdan Strøm, billedhoggeren Jo Visdal og forfatteren Kristoffer Kristoffersen. Hver av herrene ble ilagt en bot på 5 kroner for gateuorden. Frøken Bjørnson derimot slapp mulkt og med den begrunelse at hun var (kvinde?). MERGEFIELD den_eneste_som_hadde_utdannelse_i_sang  (Sandvig:92 f.).

Dokumentet slutter lidt brat, men det var alt om Arvesen. Vedlagt er også et par billeder fra Eidsvold og omegn – samt en fotokopi af et par breve fra Olaus Arvesen til Pouline.

Klaus Albrechtsen
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Arbejdshold fra ”Guldværket”, ca. 1902.
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Maskiner inde fra ”Guldværket”, ca. 1902.
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Olaus Arvesens villa.
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Eidsvold kirke.
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Carsten Tank Anker.
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Den gamle stenbro ved Eidsvoll Værk.
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 Henrik Wergeland.
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Eidsvoll 
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Skibladner.
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Skibladner på Mjøsa.
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Eidsvollbygningen.








� Olaus Arvesen: Oplevelser og Erindringer, Kristiania 1912, s. 85.
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